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NMEPEOMOBA

et meToauuHui TOCIOHUK pPO3POOIEHO CHEIianbHO A BUKIAAA4diB Ta CTYICHTIB-
OakanaBpiB, mo HaByaroTbcsa 3a OIl «llepeknman 3 aHriiicbkoi MOBH Ta JpYroi 1HO3EMHOI
yKpaincpkoro» B O1ecbkoMy HallloHaJIbHOMY yHiBepcuTeTi imeHi . I. Meunukoga.

Marepianu mociOHHKa crpsiMOBaHI Ha (POPMYBaHHS y CTYJCHTIB TEOPETHYHHX 3HAHb Ta
BUPOOJICHHS NPAKTUYHAX HABUYOK IIOJOJIAHHS OYKBalli3MiB, SIKi BHHHKAIOTH B pPE3yJbTaTi
1HTEep(EpPEHTHOIO BIJIUBY OPUTi1HAIBHOTO TEKCTY.

[IpaBunbHUIA epeKIIa — 1€ pe3yJbTaT He TUTBKH JOCKOHAJIOTO BOJIOJIHHS MOBaMHu, aJie i,
HacaMmIlepe]l, 3HaHHsS 3aKOHIB Teopii Ta MPaKTHKH NepeKkiaxy, L0 J03BOJSE BUPOOUTH BIPHY
CTpaTeriio nepexnamay. BMmiiie ToTpuMaHHs TaKUX «3aKOHIBY 1 BiIpi3HsE MpodeciifHmi epeKian Bia
aZIeKBaTHOTO a00 HaB4anbHOTO. I1i yac momyky nepexaaganbKux pilieHb 1 BHOOPI ONTHMAIBHOTO
BapiaHTy mpodeciiHuil nepekiagad MOBUHEH YiTKO 3HATH BUMOTH, 1[0 BHCYBAIOThCS A0 Horo/ ii
nepekyalanbKoi JisUIbHOCTI M 710 TeKCTy nepekiaay. BogHouac BiH/ BOHA KepyIOThCSl HacamIiepen
TEOPETUYHO OOIPYHTOBAaHMMHU apTyMEHTaMH, BiIPAlbOBAHUMHU MPAKTUYHUMHU HAaBUYKAMHU U MOTIM
y’K€ TMOKIJIQJAI0ThCs HA CBOIO IHTYIMiI0. YMIHHS 3HAaXOAWUTH i 3aCTOCOBYBAaTH Ha IMPAKTHII TakKi
apryMeHTH nependadae HasiBHICTh MEBHOI TEOPETUKO-METOA0IO0TTYHOT Oa3H.

OCHOBHOIO METOI0 IPEJCTaBICHOI0 METOJUYHOIO NMOCIOHMKA € (OpMyBaHHS 3arajlbHUX Ta
(haxoBUX KOMIIETCHTHOCTEH Yy CTYJEHTIB, MOTJIUOJICHHs iXHBOT TEOPETUYHOI 0a3u Ta BUPOOJICHHS
CTpaTerii Mo0JIaHHs OyKBaIi3MiB y TIEpeKIai.

[TociGHMK po3po0JIeHO Yy BIANOBIAHOCTI 3 BUMOraMu poOo4oi mporpamu 3 BHOIPKOBOT
JUCUUIUTIHA  «byKBalli3MM B Mepekyafi: cTparerii MOAONAaHHS» JUIs 3100yBadiB IEPIIOTO
ocBiTHROro cryneHo «bakamaBpy B OpnecbkoMy HamioHaJbHOMY YHiBepcuteTi imeni [ L.
MeunukoBa. HaBuanpHa nucturiina «bykBali3sMu y epekiiaji: cTparTerii no1oianHs» BXOAUTh 10
UKy TEepPEKIaJ03HaBUNX JHUCIUILIIH, 10 (OPMYIOTh MEpeKiIanansky 0a3zy crynaeHTiB. Lls
nporpaMa CTaHOBUTH COOOI0 CTHCIMHA KypC OCOOJMBOCTEH IMOJOJIAHHS —IEPeKIaganbKol
iHTepdepeHIlii, pe3yiIbTaToM SKOi € OyKBaji3MH. Y IIbOMY KypCl BHKJIAQJCHI OCHOBHI (hakTopm
MosiIBU OYKBaJII3MiB, @ TAKOXK THIHK Ta MiATHIHN OykBami3MiB. KpiM Toro yBary mpuijieHO pi3HHII
MK OyKBaJIbHUM IMepeKiazoM, OyKBali3MOM Ta KaJbKyBaHHSIM, CTpaTerisiMm OopoTe0i 3
OykaanizmoM. IToBHuUI Kypc 3 1€l qucuuIuIiHg po3paxoBaHuil Ha 90 akaeMiYHUX TOAMH Ta TPUBAE
OJIUH CEMECTp HaBUAHHS.

[IpakTuyHi BOpaBu 3 MPaKTUKYMIB BUMAararoTh BijJ 3700yBadiB HE MPOCTO 3amamM’siTaTu Ta
BIAITBOPHUTH TIOJAaHy TEOPil0 B TeMax, a ¥ MpoaHai3yBaTH Ta KPUTHYHO OLIHWUTH MOJIMBICTB il
3aCTOCYBaHHS B KOKHOMY OKPEMOMY BHIIAAKy. BiImoBigHO 0 BUMOT mporpamu, AEsSKi 3aBIaHHS
pO3paxoBaHi Ha CaMOCTIiHY POOOTY, 30KpeMa CUCTEMATH3AIIII0 TOJJATKOBUX TEOPETUYHHX JKEPE,
KPUTUYIHE OCMUCIICHHS TIPOTIOHOBAHUX JIJISl aHAJi3y MPHUKJIIAIIB TOIIO.

Hamnpukinmi mpeacTtaBieHOTO METOJUYHOTO MOCIOHWKA MICTHTBCS CIMCOK BHKOPHUCTAHHMX
JDKEped.

e mociOHMK — TUTIA OUTBIT HIX IBAAUSATHPIYHOTO JOCBIY BUKJIAAaHHS TEOPii 1 MPAKTHKH
nepekiany y Buid mkoni. CroaiBaeMocsi, IO BiH BHUSBUTHCS KOPUCHUM IS MaiOyTHiX
nepekiazaviB, a TaKoX s IIMPOKOTO KOJIa CHEIHaiCTiB, sKI MAalOTh BIJHOIICHHS [0
nepeKyIafanbKoi JisUIbHOCTI Ta MparHyTh OyTH B Kypci Cy4acHHUX TEHJIEHIIH y cdepax ixHboOT
creniaiizalii, a TAaKOX yCiM TUM, XTO IIKaBUThCS NEPEKIIaI0M Ta MPAKTHYHIM BUBYCHHSM MOB.



TEMA 1
IHTepdepeHuin i nepeknag

InTepdepenuiero y nepexiiago3HaBCTBI HA3UBAIOTh IIEPEHECEHHS! 0COOIMBOCTEH PiHOT MOBH
Ha 1HO3eMHY MOBY, III0 BHMBYA€THCSA, 1 HaBHaku. [HTepdepeHLis Moxke CTOoCyBaTucs OyIb-IKOTrO
piBHS B3aeMojlii MOB: (POHOIOTIYHOTO, MOP(OJIOTIHHOTO, JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO, TPAMAaTUYHOTO,
CHHTAaKCUYHOTO Ta CTHIIICTUYHOTO.

[lepexnan € ¢akrom cBimoMoi mpotuzii iHTepdepeHuii, nepekyiagad MOBUHEH CBIIOMO
IpUIYIIyBaTH CIpoOU IPOSIBY CUCTEMH P1IHOT MOBH HIO Y 1iel yac nepeOyBae B MaCHBHOMY CTaHI.

Icnye nume aBa criocobu mepekiiamy, Ko i Coco00M PO3YMITH TICUXOJIOTIYHY OIepalliro
TOOTO cmoci® mii s mepexoay 3 oaHiel MoBM Ha iHmy. Ilepmmii cmoci® mepeknaxy
CaMOOYEBUIHUH: MEPEKIIaIad-MoyaTKiBeIb 3aMIHIOE KOXKHE CIIOBO a00 CIIOBOCHOIYYEHHS BHX1IHOT
MOBH CJIOBOM a00 CIIOBOCHOJIYYEHHSM MOBH IepeKiany. Takuil mepekiaj BiJ 3HaKa (ClioBa) OHIET
MOBH JI0 3HaKa IHIIIOI MOBH HA3MBA€THCS 3HAKOBHM CHOCOOOM TEepeKiany i 37eOUThIIoro
NPU3BOANTH 10 OyKBaTi3MiB.

CMmucioBuii cmocid nepekiagay CBIIYUTH PO IEBHY MalCTepHICTh mepeknanada. [Ipu
CMUCIJIOBOMY CIIOCO01 MOTPIOHO CIOYATKYy YCBIAOMUTH JYMKY, II0 MICTUTHCS y BHCJIOBIIIOBaHHI, a
IOTIM BHUCIJIOBUTH ii 3a HOpMaMu MOBHU nepekiany. [li HOpMOIO MOBH PO3yMIIOTh NpUIHATE B
MOBJICHHI B)XMBaHHS MOBHHUX 3ac00iB. Tak, B YKpaiHChKiii HOpMI KaXKyTh «BiH — CTyIeHT», TOMI 5K
B aHIJIIHCBHKINA 00OB'I3KOBO HasiBHA 3B'A3Ka €: «BiH € ctyneH™ — He is a student. YKpaiHCbKOIO
TOBOPATH «S OJMH», a aHTIIHCHKOIO «i € y camoro cebe» — I am by myself / Living on my own.
AHTITIHCHEKOI0 TOBOPSATH to pull one's leg, a yKpaTHCBKOIO 0668ecmu HABKOLO NATbYsL, 800UMIU 3A HIC.

Jlo onTHMankHOTO BapiaHTy MepeKaay Nepekianad Hae NUIXoM J000py Ta BiACIFOBaHHS
BapiaHTIiB, 10 HOTO 3aJ0BOJIBHAIOTH, METOAOM «cmpo0 1 moMmiok». Ilpu 1mpoMy mnepekiagay
JOXOJHUTH BIPHOTO TEPEKIIaAy 4Yepe3 «3amepedeHHs», TOOTO Kpi3h TpaHchopMalliro OyKBaILHOTO
nepekyany, xoua 0 y HesBHiH (popMi MPUCYTHHOTO B HOTO CBIIOMOCTI. SIK MPOMIKHUI TPOAYKT
HepeKIaalbKoro mnporecy, OyKBadi3MU 3'SBIAIOTBCA Yy BHUMAIKaX, KOJM 3 IEBHUX NPUYHUH
MepeCcTaloTh TMpaIloBaTH MEXaHI3MH BiANLTIQYBaHHS TepeKyiany 1 Ha BUXOIl 3 SBISIIOTHCS
HEe3aBEePIICHI BUPOOH.

OTxe, Oynb-sSKUH MepeKiIaj 3aBxkK /A1 NOYMHAETHCS 3 OyKBAIbHOI MMiJICTAHOBKY 1 Ballleé OCHOBHE
3aBJlaHHS — LUIAIXOM TpaHcdopmanii 4u KOpUryBaHHS OyKBaJbHOTO IMepekiaay (Tam, Je Le
HEOOXiJJTHO) HABYUTHCS BiTHAXOJUTH ONTHUMAJIbHUN BapiaHT, MOCTYIIOBO J0JIA0YH iHTEpHEpEeHTHUN
BB IT.

Bynap-siki cipoOu mepeknactd OyKBaJIBHO TOW YW IHIIMKA TEKCT a0 BiAPI3OK TEKCTY
NPU3BOJIUTH SIKIIO HE JO MOBHOI HE3PO3yMUIOCTI LBOTO TEKCTy, TO MPHUHAWMHI 10 BaXKKOCTI 1
HesicHocTl. [le Te, mo Moke OyTH HaA3BaHO «IEPEKIAJTHUM CTUIIEM» abo0, SK 1HOMI KaXyTh,
«TIEePEKIIAAALBKOI0 MOBOKOY», KAHIIEISIPUTOM.



NMPAKTUKYM 1
lNMepeknaaHa iHTepdepeHUia: iHO3eMLIMHA Ta KaHULenapuT

CaoBa Ta ¢pa3u, Mo neperawTh MOYYTTH TepoiB y)Ke YaCTO 3a3HAIOTh
iHTepdepeHilii, o 301THIO€ 1 CIIOTBOPIOE IXHIO BUPA3HICTh y MEPEKIATHOMY TEKCTI.

Tomy mepekiiagadyeBi Ciiji BCUIAKO YHUKATH B TIEPEKJIAIl CITiB-KaHIIECISPUTIB,

3HaXOAUTH MPOCTY 3aMiHy, OCOOJIMBO, KOJIU HACTHCS MPO MOUYTTS TepoiB, TOMY IO

HC MOKHA IICPCAaTu MOYYyTTA CYXOH0 MOBOIO ITPOTOKOJY, HAIIPUKIIA:

Ilepedi mnoio nocmae npobema.

L]e 6y6 miti ocmanmiti wianc.

YV yeii pamanvruii momenm.

Bona nouana ananizyeamu cumyauiio.

Ha mene ouikye sadicke 3a60anu.

Lle 6yna mos ocmanns Haoisn.

Y yro pamanvuy xeununy.

Bouna ouinuna / 3eaxcuna / o60ymana
00cmanog6Ky / cmanosuuje.

Bnpaesa 1. Biopeoaeytime HudicuenageOeHi nepeKiaoni peuents, YHUKaouu inmeppepenyii:

1. XBHUIIIOIOYHCDH, BIH BTPATUB KOHMPO.b HAJ
co0010.

2. Bin panTom 3HOBY 3aropiBCsi onmumizmom
(Once more he was optimistic).

3. BHyTpimHi#t MoHOJOT TepoiHi: Bin Ha Bce
JTUBUTHCS 3aHAATO NeCUMICIMUYUHO.

4. BiH BiguyB rimuboKy oenpecito (depression).
5. XKinka y ckpyTHy xBuinuHy: HeOaratbma
CJIIOBaMU BOHA pe3romyeaid Te, MO JIekKalo B
Hel Ha JyTIIi.

6. Tenep, 030poeHa KOXaHHSIM, BOHA YYJIOBO
Oaumiia BCI CIIOKYCH Ta albMepHAmMUsU.
Iumyiyia nminka3ysana iit...

7. Kaxe crapmii: Ane 3 pokamMu Ii Moi
IMRYTbCU BTPATUIH CUITY.

8. BiH nisgB, MIAKOPSIOYUCH PANTOBOMY
IMNYIbCY.

9. 3 po3MoOBH cecTpu 3 OpaTOM HpPO CTAPOro
Oatbka: Bce K Taku HaM CIiJ] CTaBUTHCS [0
HBOT'O MAKCUMANLHO TIOOTIAXKITHBO.

10. Bim HamaraBcs TIEpepOOUTH MAKCUMYM
CIIpaB 3a MIHIMAIbHUL YacC.

11. Matu 000XHIOBajga HOBOHAPOIHKEHOTO
cuHa: MalyTh, BiH OyB IUIs HEl KOMNEeHcayicto
3a BC1 BTpaTH.

12. TloroBoput 3 HUM OyJl0 €IUHOIO
KOMNEHCayiero.



13. Mornoaa >xiHKa IIyKae BUXiA 31 CKIaAHOL
TpariyHoi IUTyTaHUHU OCOOMCTHUX CTOCYHKIB:
Bona mpokunymnacs, nexana 1 gymana
HiBUIICHO [HMeHCUHo, SK 3aBXKAu OyBae
3paHKy.

14. Cenc BcbOro, IO CTaaoCd, MIWIIOB IO
HBOTO 3aBASIKU IHMYiMueHoM) TIPOOIIUCKY.

15. JliT IpUAHSIIN 1€ 3 eHmy3iasmoM.

Oco0nuBy yBary npu nepenadi mo4yTTiB repoiB CIIiJ NPUAUTUTH TaKUM CIIOBaM SIK nervous,
nerve, to nerve, sKi 4acTo MepeKIaal0Tbcs OYKBAIBHO.
nervous :
® Hepeosuil, 3Hepeoeanuil (B OCHOBHOMY B aHATOMIYHOMY Ta MEAMYHOMY MOBJICHHI);
® poa3Kuil, 3i cladumMu Hepeamu, MpPUGOIHCHUIL;
® HepeynuuUil, U0 0i€ Ha HepeU, HENPUEMHUTL;
®  HecMIUKUIl, HeCMAOIIbHUIL, MIHIUGUIL.
nerve:
® Hepe, Hepsosa cucmema, Hepeu, HEPEO3HICHIb;
®  HPUCYMHICMb OYXY, MYMHCHICHb, X0J100HOKPOBHICMb;
® cuna, enepzis;
® Xxgope, uymauge micue;
® Opamienuee 3aNUMAHHA;
e 3auenumu 3a xcuee (to hit the nerve).
to nerve:

Haoasamu cuj, My@cHOCmi, piuiyuocmi.
Bnpaea 2. Biopeoazyiime nudicye3asHaveni nepexiadeHi peueHHs.

1. Jlromuua cioyxana nraxie, KOMax, Hepeoee
HIapyiHHS COCHOBHX TOJIOK.

2. Lle 6yB Hepsosuit momenm nis Beix Hac (It
was a nervous moment for us all).

3. MeHe Hepsye TBOS TIOCTIiHAa My3HWKa 3
TenedoHy.

4. BiH X0aMB 3 KyTKa B KYTOK 1 Hep8o8o
CTYKaB MAJIbLISIMU TIO CTOITY.

5. Bona Tak nepsysana.

6. loro nepeu He BUTPUMAIIH.

7. Hixtro © He moaymaB, IO BiH Mir Tak
posmyctutu cBoi Hepsu (that he had not be
able to trust his nerve).

8. Bin mouaB xepsysamu (His nerve began to
fail him).



9. Bona posnepsysanace nepes; BUKOHAHHSAM
nporo 3aBmaHHs (She nerved herself to this
task).

10. I1o6 BUKOHATH 1I€ 3aBIAaHHS, BU MOBHHHI
HaIPY>KUTU HEPBU.

Bnpaga 3. [lepexnadims, donarouu inmepphepenmuuii niu8 UXiOH020 MeKCmy:
1. Don’t be nervous.
2. She was nervous at the idea...
3.He felt nervous about the future.
4.The wife felt nervous over her husband’s
absence.
5.Clair was nervous of every telephone ring.
6.The child was nervous of the big dog.
7.You make me nervous with your stories of
how hard the exam is.
8.Bill was a man of nerve.
9. When she saw him she lost her nerve.
10.The students must strain every nerve to
pass the exam.
11.1 hit the nerve when I mentioned her dead
mother.
12.She nerved herself to this consecutive
translation.
13.He has nerved himself.
14. She cannot nerve herself to accepting his
offer.

HaBiTh siKII0 1HO3€MHE CJIOBO HE TMO3HA4Ya€ €MOIIWHUI cTaH ab0 HE CIIOTBOPIOE MOUYTTS,
31e011bIIOr0 BOHO HE MOTPiOHE, HABITh WIKIATUBE OCKIIBKM HaJae MOOYTOBiHM, NipuuHiid abo
TpariyHiii mpo3i oQimiiiHoro, KaHUEIIPCHKOro 3a0apBiIeHHS, 3aTbMaplO€ AYMKY, MPU3BOIUTH 10
CTHJIICTUYHHX PO301KHOCTEH 1 10 IPSIMUX OMUIIOK.

Bnpaesa 4. Biopeoacyiime nepexnaoui peuenns, yHuKarouu inmepgepenyii:

1. Jromu, sxi BuuIUIM micas Karactpodu:
Bonn ycBimomimoBanm, mo iM 3aJHIIAETHCS
JMIIE OJHA aibMmepHamuea: TOMEPTH BiJ
roJioay abo pO3IITUTH OO THX, XTO ITIIIIOB.
2. Becinns cripaBUIU KOHQIOeHYiliHO.

3. YV 3BuyaiiHIl XUTTEBIH po3MoBi: S Tebe He
KPUMUKYIO.

4. JIBa TOJIOCH KOpecnoHAy8anu OJUH OJTHOMY.



5. Ilicns cmepTi OaTbka BCl OpaTu Ta CECTpH
Jleonapno na Binui BeTynmuiam B xoaniyiro,
o6 o30aBUTH Horo —
HE3aKOHHOHAPOXKEHOTO — CTa/IITIHH.

6. llpunuuiTe Bamy apeymenmayiro! (No
arguments!)

7. CiM'st, O IpyHmyemvpcsi Ha 32KEPIUBOCTI.
8. JIrtomuHa dominye.

9. JIroquna monononisye.

10. Onucu 111 icmurnHi ma yHiBepCcanbHi .

11. BiH OMHHYB MOBYAHHSAM aOCOJIOMHO
HETHUIOBUH eniz00.

12. Bona miaTpuMyBana 3 HHUM IOCTIHHUH
KOHMAKmM.

13. Tenep BiH 3pOoOUTH BCE MOXJIHBE, HI00
peabinimysamucsi.

14. Bin oTpumaB Oe3opicHmytoui BITOMOCTI
(He was disorientated).

15. Bia MmeHe oezopienmyasas.

16. Bunurtens nepeMoXHO TJISTHYB Ha CIyXadiB
HaJ apxaiunumu (archaic) okynspamu.

17. BoHa He moAsKyBajla MEHI 3a OPaau, HisK
HE NPOKOMEHMY8aNd iX.

18. 3BuuaitHa xuTTEBa po3moBa: S He
BCTYIIATUMY 3 TOOOIO B OuCKYCito!

19. Bin OyB komnemenmuum.



TEMA 2

BykBani3m i 6ykBanbHU nepeknaa:
BU3Ha4YeHHA Ta pakTopu NosiBU

Tepmin OykBaJii3M y Cy4acHOMY MepEKiIaI03HaBCTBI BU3HAYAETHCS YOTHPMA 3HAYCHHIMHU:

1. IlepeknagHa MOMHIIKA, IO € PE3YJHTATOM BiIMOBIAHOCTI (POPMAILHUX YU CEMAHTHYHUX
KOMITOHEHTIB JIBOX MOB.

2. CTBOpeHHs1 XMOHUX 3HAKOBMX 3B'SI3KIB MUK JIBOMa MOBaMH Ha MijfcTaBi (opManbHUX 4d
CEMAaHTUYHHUX 3B’ A3KiB.

3. XuOHe pO3yMiHHS TOYHOCTI, PaOChKE KOIIIOBAHHSA IHIIOMOBHHMX OCOOJIHMBOCTEH, IO
NPU3BOANTH /10 TOPYIIEHHS HOPM MOBH, SIKOIO 3MIMCHIOETHCS Tepekiaa, abo 0 CIIOTBOPEHHS
CEHCY, a 37€OUTBIIIOTO J0 TOTO ¥ 1HIIIOTO Pa30OM.

4. Tlomunka mnepekiazaya, fka Mojisrae y nepenadi ¢GopMaibHUX ab0 CEMaHTHUYHHX
KOMITOHEHTIB CJIOBA, CJIOBOCITOJIYYEHHS UM (pa3y Ha IIKOAY 3MICTy 4H iH(OpMaIlii Ipo CTPYKTYpY.

SIx 6aunMo, BC1 3HaUEHHS LHOTO CJIOBA HETaTHBHI, Ta i caMe CIIOBO 3 JaJIeKO He MO3UTUBHUM
cy(ikcom -i3m oj1a€ HeraTuBHOTrO 3abapBieHHs. Tak, CbOroH1 CTaBIeHHA 10 OyKBaji3MiB y Teopil
nepexyary HeraTUBHe.

Tepmin OykBaJbHHUIl NepekJaj BH3HAYAETHCSA Yy CyYacHId Teopii mepexiany KilbKoMma
3HAYCHHSIMU:

1. ExBiBaJeHTHICTh IMIIIE HA PIBHI MOBHUX 3HaKiB, HE BpaxoBywuu IHOpMaIii, M0
NEePEeIa€ThCs Ha IHIINX PIBHAX 3MICTY.

2. Tlepexnan, 3a1WCHIOBAaHWK Ha OUIBII HU3BKOMY piBHI, HDK TOH, IO HEOOXiTHUHN IS
nepeaadi MocTIHHOTO TIaHy 3MICTy 3a JoTpuMaHHsS HopM MIT.

3. Lle HempaBUIbHE PO3YMIHHS TEKCTYy OpMriHaly a00 He3HaHHs piAHOI Ta/abo 1HO3EMHOT
MOBH, HEPO3YMIiHHS TEOpii Ta TEXHIKU MEPEKIaTy.

4. BykBajbHe KOMIIOBaHHS — 1€ TIOPYIIEHHS TOYHOCTI NepeKany.

5. BinTBOpeHHS y MepeKiIagHOMy TeKCTi (opMajabHHX Ta/ab0 CEMaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB
BUXIJTHOTO TEKCTY.

6. 30epexxeHHst (OpMAIPHUX Ta CEMAaHTHYHMX KOMIIOHEHTIB OpHWTIHANy Ta Iepemada ix
IHILIOI0 MOBOIO.

3yNMUHUMOCS Ha MOHATTI KaJbKa, K€ 4aCTO IUTyTalOTh 3 0YKBAJIi3MOM.

Kaabka — ocoOimBa GopMa 3ano3uuennsa NUIIXOM JOCTiBHOTO mepekiany. Lle cimoBa abo
CJIOBOCTIOJYYEHHS, CTBOPEHI 13 MOBHOTO MaTepially MOBU MEpEKIaay IiJl BIUIMBOM MOPQOIOTIYHOT
CTPYKTypU 1HO3EMHOTO CIJIOBa 4YM cJOBOcCHoNydeHHs. Kambka Moke OyTH TMOBHOIO, KOJIHU
BiJITBOPIOIOTHCSL BC1 €IEMEHTH OpHTiHANY Yy BIAMOBIAHIN Qopmi: good neighbourly relations —
000pocyciocvki 8i0HOCUHU; a00 YaCTKOBOIO, KOJH CIIOCTEPIraloThes JesKi po30i1KHOCTI Y ¢opmi:
war effort - 6oenni 3ycunns (OITHUHA — MHOXKHHA).

KanpkyBaHHS (SK MOBHE, TaK 1 HEMOBHE) YaCTO 3yCTPIUAETHCS MPHU MEPEKsIadl TEPMiHIB Ta
TEPMIHOJIOTIYHUX BUCIJIOBIB, a TaK0X (Ppa3eoOri4YHUX 3BOPOTIB, y T.4. MPUKA30K 1 MPHUCIIB'IB: the
air-lift — nosimpsnuii micm; better late than never — kpawe nizno, uisc uikoau. KanbkyBaHHS —
OJIMH 13 NUIAXIB 30aradeHHs CJIOBHUKA MOBH, OCKUIbKM BOHA, Ha BiAMIHY Bij OykBasli3aMy, HE
MOPYIIYE MOBHUX HOPM.



YMHHHMKH, 110 3YMOBJIIOIOTH OYKBaJIi3M

[TepmM YMHHUKOM TIOSIBU OYKBaJII3MIB € MePeOCMHCJIEHHSI €JI0Ba Y MpoLeci icTOpUu4IHOro
PO3BHUTKY.

[lle oavH YMHHHUK TOSBM OyKBali3MiB — y TPOIECI ICTOPUYHOTO PO3BHUTKY JIEKCUYHE
3HAYEHHS TOT0 YM iHIIOIO CJ0BA MO’e PO3LIMPIOBATHCSH, 200 3BY:KyBaTHCA. [HOMI 3HaYCHHS
CJIOBA MOJXKE€ 3JIMIIATUCS HE3MIHHUM, IIPOTE MOXKE 3MIHIOBATUCS HOTO KOHOMAamuene 3HaueHHs.

Hactynauii YUHHUK BUHUKHEHHS OYKBaJIi3MiB MPOSBISETHCA Y 3MiHI 3HAYeHHS CJIOBa Mil
yac 3ano3uuyeHHsi. CioBa 3BUYAWHO 3aMO3WYYIOTHCS IS TOTO, 00 HAa3BaTH HOBE TMOHSATTS.
Hepinko 1ie HOBE MOHSATTS BHHHKAE€ 3 HEOCHOBHOTO 3HAYEHHS 3alO3MYCHOTO TepMiHa. OCKITbKH
CJIOBa B PO3MOBHIl MOBI, SIK TPAaBWIIO, € TIOTICEMAaHTHYHUMH, TO W 3alIO3WYCHHSI HE € BUHSITKOM.
[TorpanuBmM B iHIIy MOBY B SKOMYCh OJAHOMY 3HAa4Y€HHI, 3all03WY€HI CJIOBA 3 YacOM Ha0yBalOTh
HOBHX 1 HOBHX 3Ha4€Hb, K1 BXK€ HE € MI>KHAPOTHUMHU.

OpHuUM 13 YMHHHKIB, IO BIUIMBAalOTh Ha BUOIp BapiaHTa IepeKiIagy € HpeAMeTHa
o0cTtaHoBKa (mpeaMeTHa cutyauis — 3a B. 'akom). Iig npeaMeTHOI0 00CTaHOBKOIO PO3YMIETHCS
yac i micye, 10 IKOT'O BIJIHOCUTHCS BUCIIOBIIIOBAHHS.

BupimansHy ponb y mpoleci MOmyKy NpaBHJIBHOTO BapiaHTY BiAirpae NmparMaTHYHUR
YHHHUK.

3araiom po0oTa Tepekiagada Haj TEKCTOM XapaKTepU3YEThCS IOCTYIOBUM OJAHHIM
OYKBaJII3MiB y 3B'SI3KY 3 OLIBII ITTMOOKUM MPOHUKHEHHSIM y CEMAHTUKY Ta MparMaTHuKy TeKCTy. TyT
BUSIBJISIETBCSL  XapaKTepHUM [uId MepeKyagy MeToA crnpod 1 MNOMWIOK. MOXIMBOCTI #oro
3aCTOCYBaHHS 3ajIeXkaTh BiJl YMHHMKA 4yacy. Came uyepe3 lie BiH HaWIOBHIlIE MPOSIBISETHCS Y
NUCbMOBOMY TEpEKIaJi 1 HasBHUN JIMIIE y PEeAyKOBAaHOMY BHIVIAIl Y CHHXPOHHOMY IEpeKiaji,
SIKMI BUMAra€ MUTTEBUX PIllICHb.

He ocranHe wmiciie B HamioMy CHUCKY (akTOpiB mMocigae cy0’€eKTUBHUI ¢akTop —
0e31yMHICTh, HEYBAJKHICTBh I BI/ICYTHICTh TAKTOBHOCTI y NepeK/iagaya.
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NMPAKTUKYM 2
CnoBa-napa3utu y nepeknapgi

1. moment — MUTh, MUTTEBICTh, XBHJIMHA, YaC:

A moment ago

Go this very moment
In a moment

In one's spare moments

WouHo,

sUpYuLAll He2alHo/00pasy ic;
3a X8UNUHY/3apas;

Y GLILHUL Yac.

Bnpaesa 1. Bunpasme peuenns, ynuxarouu 6yKeanismis:

1. Hikonu st He HamaraBcsl IbOTO aHAli3y8amu,
MPOCTO KOHCTAaTyBaB TOW (pakT, MO HE BCE
noope.

2. Ueit ¢axm w™oxe 3AMBYBaTH Bac,
BpPaxoOBYIOYH TOH ¢pakm, 10 0OaraTto TpaBM
MOB's3aHI 3  HEBEIUKHUM  IOIIKOKECHHSIM
TKaHUH.

3. Mu yacto 3a0yBaemMo Mpo IieH, 31aBanocs 0,
MPOCTHM 1 OUEBUIHUHN haxm.

4. luBHa piu, IK BOHA 3MIHIOETHCS.

5.3 HUM 1 OTiM OyBaJIu Taki peui.

6. Crapuil aymae npo cmeptb: OpmHa piu
3acMydyBajia Horo Hamepe 0/ 1H1 KiHIIs.

7. Ane y cBOiX po3paxyHKax BOHH 3a0yJu Mpo
OJHY YK€ BaXJIUBY piu, a caMe...

8. Y momenm, ko mpo0'e TOTUHHUK.

9. 3 Toro momenmy, K My MO3HAHOMUJIUCH.
10. ByBaroTh Taki Mmomenmu, KOIU CTHUXIA
BUMAara€ Big JIIOAMHA KMITJIMBOCTI Ta
MOMEHMANbHUX PILLICHD.

11. Ane anoeero Bedip CATHYB Y TOU Momenm,
KOJIH ...

12. Y TO#t MOMenm, KOaH s ioro modauunnia.

2. chance — BHMIAQJKOBICTb, BHNAJ0K, MOMJIUBICTb, 3PYYHHH BHNAI0K, IIACTUBHUIA

BHMIIA/I0K, yAa4a, IHACTs1, HMOBipHiCTb, MOKJIMBICTH TOIIO:

unexpected chance
by a lucky chance
a chance to do smth

there is a chance of success
chances are against him

Hecnooieanuli UNAOOK

3a60AKU WACTUBOMY BUNAOKY

3pYUHULL 8UNAOOK / MOMNCIUBICMb 3poOUmMU
wocw

Ccnooisarocb Ha YCnix

yce npomu Hb020
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3. situation — cutyanisi, 00CTAaHOBKA, CTAHOBHIIE, CTAH, a 1HOJI1 i 30BCIM OMYCKAETHCS:

financial / international / strategical situation  ¢inancose,  MmidxcHapoowue, cmpameziume
cmanosuuye

price situation pieeHs Yin

the situation at the front cmanoguuje Ha ppoHmi

to be in a dangerous / awkward situation oymu 6 HebesneuHomy /  He3pyuHOMY
cmanosuuyi

4. absolute — noBHMIi, T0CKOHAJINI, 0€3yMOBHHIi, a0COTIOTHUI, HeOOMe:KeHU, TilicHU,
Oe3nepe4HHUil 32 BUHATKOM CKJIQJOBUX TepMiHIB. B HHMX OykBaJbHUN mepeksiaj I[bOro CjoBa —
€MHO BIpHHIA:

Absolute indifference yinkoguma bauoysxcicmo
Absolute beauty 0ockoHana / ideanbHa Kpaca
Absolute trust nosua / abcontomua 008ipa
Absolute power HeobMedceHa 61a0a

Absolute monarchy abCconomHa MOHApXis

Absolute fact cnpasdicHill / besnepeunutl pakm

Absolutely — minikom, 0e3nepe4Ho, AicCHO, 0€3CYyMHIBHO, a B JICSIKMX BHUIIQJKaX IPOCTO
OITyCKa€ThCSI.

Bnpasa 2. Bunpasme peuenns 3 Oykeaniamamis:

1. HaiimeHmmii wanc Kpamuii 3a MoBHY BiJICYTHICTh
Hail.

2.He BapTo ymyckatu waHc.

3. MeHi BUNaB wanc.

4. Haperri s OTpUMaB wiaHc pO3MOBICTH PO CBOI
IIPHUTOJIH.

5. Y Hac Maso wawncie Ha IEPEMOTY.

6. € wanc, mo Bi" nonomoxxe Bam (There’s just a
chance that he’ll help you).

7. Takuil wanc TpamsieTbes TUIBKU pa3 y kutTi (It
is the chance of a lifetime).

8. € wanc, mo BiH Bke mouyB 110 HoBUHY (The
chances are he’s already heard the news).

9. 1o cTanocs O 3 TIOANHOIO B AHAIO2IUHI
cumyayii?

10. Taky cumyayuro HENErko po3IuIyTaTH.

11. VY Takiii »axyimBii cumyayii .

12. Cumyayis He 3anumiaia MeH1 BHOODY.

13. Takum OyB niocymox TBEPE30TO AHALI3Y
cumyayii KopecnonoeHmoM.
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Bnpaea 3. Ilepexnadims, 36epmarouu ygazy Ha GipHUll NEPEKIA0 GUULCBUBYEHUX CTIG:

1.Another thing that scares me is time.

2.And there is another thing on my wish list.

3.1t was a chance that they met on the road.
4.Give me another chance!

5.There was no chance of success.

6.All chances were against her.

7.1 hope that we have another chance to fight him
again.

8.Let me know how the sifuation stands.

9.They discussed Cambodia’s human rights
situation.

10.This vase is an absolute beauty.

11.She said it with an air of absolute indifference.
12.He had an absolute proof of Mark’s treachery.
13.He refused absolutely.

14.She is absolutely wrong.

15.This is absolutely the newest thing in music.
16.1 came the moment I heard about it .

17.He will be back in a moment.

18.1t was all done in a moment.

19.He may return at any moment.

Bnpaesa 4. Bunpasme peuenns, oonarouu nepexiaoaybky inmeppepenyiro:

Lle moBHUI Kowmpacm 3 THM, 110 OYJIO.
Bin HaBiB mepeKkOHIUBI apeymenmu.
JIKOpK OTTMHUBCS B YeHmpi TIOAI.
Bonu 3BUKIIN TPUMATHUCS i3071608AHO.
BiH cTaB 1301b0BaHUM BiJl YCIX.

Bomna 3po6una naysy.

Cranacs naysa.

[Ticns HeTpuBanoi nay3u BiH CKa3aB.

0P N AW~

. Pyt cepnuro giopeacysana.

10.Bona komannaye cumyayiero.

11.4 momenmanvro 3acHyB.

12.51 nouekaBcsi 3py4YHOTO MOMEHMNL).
13.Came B 11e#t MoMeHm TIOCTYKaU B JBEPI.
14.Ha neit momenm MeHi 11e He HEOOX1THO.
15.Momenm oGpano Hapouy 1 BAAJIO.
16.JI>xyH M00ini3ysana yci CUIIN.
17.1TanTepa amaxyeana NiBYNHY.

18.11s1 XuTpiCTh Majia nO3UMUBHI pe3yibmami.
19.loro 3ycumnst Gyiu 6espesyibmanHumi.
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20.1le mamo HecnoiiBaHUM eghekm.

21.Yyno masio TUTbKA TUMYACOBUH eghekm.
22.Hazopoodoro 3a XBUIIOBAaHHS oMy Oyiu
peaynapHi 6eciiy 3 IpyroM.

23.0H O0yB 3MyueHHI MOpaIbHO U PizuuHo.
24 .be3 Oyab-sKUX iHyuOeHmi6 BiH I0JIETIB J10
MICIISl IPU3HAYCHHSI.

25.BoHU MOXYTh demaibHO BINIOBICTH Ha BCI
Ballll 3aMUTaHHS.

26./HcmunkmueHo BOHA CaxXHYJIACh.
27.0co0nuBUl iHCmMuHKM TiIKa3yBaB Ti.
28.Bin 3po0uB 1ie inmyimuero, HiOU
HiAKOPSIFOYNCH BHYTPILIHBOMY T'OJIOCY.
29.IlpocTo nmoaymaina, TH 3MOXKEII CKa3aTh
06 ’exmugHo.

30.Tomy 06 ‘ekmugno Kpalle NOKyaTH HOBY
MaIlnHYy.

31.5 nHe MOXy 1€ ieHopysamu.
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TEMA 3
Tumnosiorisi 0yxkBasizmiB. ETUMoI0TIUHI OyKBaJIiZMHI

Bueni HamararoTbcs TUIOJIOTi3yBaTH OyKBasi3MU. MU MPONOHYEMO yci OyKBami3MH JITUTH
HAa eTHUMOJIOTiYHi, JIEKCHMYHi (JIEKCMKO-CEeMAHTHYHi, JIEKCHMKO-CIOJY4YHi Ta JIEKCHKO-
(¢ppazeosioriuni), rpamMaTuyHi, CHHTAKCHYHI Ta cTwiaictuuHi. PosrimsHemo iX mokiamgHime i
MOYHEMO 3 TIEPILIOTO THUILY.

1. Erumonoriunmii Tun. Moro npuunnHa — 30BHIMIHSA CXOXKICTh iHO3EMHHX Ta yKPAiHCHKHX
ciiB, NOMIOHICTH TpadiuyHa uu ¢oHeTnyHa. [IpoTe 30BHIIIHSA CXOXKICTH HE 3aBXKIU O3HAYae
1IIEHTAYHICTh YU HABITh OJIM3HKICTH 3HAUECHHS.

Taki cnoBa, momiOHI 3a HamWCAaHHAM a00 3BYYaHHSM, NPHUHATO HA3UBATH «XHMOHHMH
apy3amu nepekaagavya» (XAID). /lo xareropii X/III HanmexaTe i mceBAOIHTepHALIOHAJbHI
cJIoBa.

Tepmin XAII B cyuacHoi Teopii mepexiaay BU3HAYAETHCI YOTHPMA 3HAYCHHAMU:

1. CnoBo a0 BHCHIB, 110 MOBHICTIO a00 YacTKOBO 30ira€eThcsi 3a 3BYKOBOIO 200 rpadidHOI0
dbopMOIO 3 IHIIOMOBHUM CIIOBOM, aji¢ Ma€ iHIIEe 3HAa4YeHHS (200 iHII 3HAYCHHS) 3a MEBHOI
CMHCJIOBOI OJIM3BKOCTI;

2. CemaHTHUYHI pi3HI, aje OJHAKOBI 3a 30BHIIIHBOIO (OPMOIO JIEKCUYHI OJUHUII
MOPIBHIOBaHUX MOB;

3. CemaHTHYHO pI3HOpiAHA KaTeropis CJiB, IO MICTUTh IHMEPHAYIOHAIbHY JEeKCUK)
(MI>KMOBH1 BIJHOCHI CHHOHIMH, CXOXI1 32 BUTTISIZIOM), NCEBOOIHMEPHAYIOHANbHI cloéa (MIXXMOBHI
OMOHIMU) Ta MI>KMOBHI napoHiMu,;

4. CnoBa ABOX MOB, 110 30iratoThcs 3a GOPMOI0, ajie MaIOTh Pi3HE 3HAYCHHS.

HaiiBa)xMBiMM 1 HAWNOMIMPEHIIIUM BUITAKOM po30ixkHOCTI 3HaueHb y X/II1 € po30ixHicTh
iX mpenMeTHo-joriyHoro 3micty. IIpum npomy MoXxHa BUAUINTH 4 BUIM TakUX PO3ODKHOCTEH 1,
BIJIOBIJTHO, 4 MiATHIIH €TUMOJIOTIYHUX OYKBaTi3MiB:

1. AHrmiickke 6araTo3HayHe CIOBO 30iraeThes 3 YKPaTHCHKUM HE Y BCIX 3HAUCHHSX, a JIUIIIC B
OJIHOMY-BOX.

2. YKpaiHCBhKe CIIOBO Ma€ 3HAYEHHS, BIICYTHI Y aHTJIIHCHKOTO CJIOBA.

3. I B ykpalHCBKOTO, i B QHTJTIHCHKOTO CJIOBA, KPiM OJHAKOBHX 3HA4YeHb, HAsBHI U CBOI
3HAYCHHS.

4. IToni6Hi 3a (hopMOIO aHTIIHCHKI Ta YKPATHCBKI CJIOBA 30BCIM HE MAIOTh CIIJIbHUX 3HAYCHbD.

Po3rnsiHeMo oKmaHimIe KOXKEH 13 YOTUPbOX MiATUIIIB.

1.1. AHrailicbke cJIOBO 30iraerbcsi 3 YKpaiHCbKMM He B YCiX 3HAYeHHAX, a JMIIe B
OHOMY-ABOX. SIK TpaBmIIO, 1€ PO AHTIIHCHKI CIIOBA 3 MIMPOKOID CEMAHTHKOIO, JIUIIEC OJHE i3
3HaueHb SIKUX aHaJOTiyHEe yKpaiHchbkoMmy. Hampuknaza, iMeHHMK record, KpiM aHaJOTi4HOTO
pexkopo, Ma€ NECATOK IHITUX 3HAYCHB:

* 3anuc (record management — 0ino800cmeo, record of a patient — icmopis xeopoou,);

* peecmpauina, oonaik (to keep a record of road accidents — eecmu oo6nix/peecmpayiro
HewjacHux eunaokise Ha oopozax, record of attendances — cnucok/peecmpayis npucymHix),

* npomoko:n, oghiyinnuil 0okymenm, apxie (public records — cyooei npomoxonu, abstract of
record — eumse 3 npomokony, record of evidence — npomoxon donumy ceiokis, the records of the
Foreign Office — apxie minicmepcmea 3akOpOOHHUX CNPAs);
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* pakmu npo Kozocev, xapaxmepucmuka, penymauia (to have a good records — mamu 2apny
penymayiio);

* peKopo;

* 36yK03anuc, niamiseka (sound record — ¢ponozpamay);

* icmopuuna nam'amka (TIIpo CTATYyI0, KAPTUHY TOIIO) (the records of the past — nam'amuuxu
munynoeo, the records of the medieval life in the British Museum — cepeOnb08iuHi eKcnonamu y
Bpumancvxkomy myszei).

I1. TTanaxxyeHko Aae ABI MOpaau SIK YCHUM, TaK i MACBMOBHM Imepeknanadam. [lo-mepie,
IPOYMTANTE Y TIIyMauHUX CJIOBHHKAX CIOBHHUKOBY CTaTTIO ciioBa record, o0 3po3yMiTH OCHOBHI
3HAYEHHsI IOTO CJIOBA — II€ JIOMOMOXKE€ y BHOOpI KOHTEKCTyalbHMX BapianTiB. [lo-apyre,
Hamarairtecss YHUKaTH 3aiBUX IMEHHHUKIB y mepekiaii. JliecmoBo ab0 MPUKMETHHUK JOMOMOXKYTh
HabaraTo MIBUALIE:

Under previous government, Tory and ...QHNIIUCLKI  MIHICMPU NO2AHO NOKA3a1U
Labour alike, the record of the British cebe / HiYuUM He 8I03HAYUTUCS.
ministers has mostly been poor.

All the principals in our latest scandal Yei  eonosni  Oitlosi  ocobu  Hauioeo
have spent a lot of time trying to improve OCMAHHLO2O CKAHOALY GuMpamuiu Oazamo
the picture of themselves that’s in the yacy Ha me, w06 niOpuxmyeamu ceiti 6u2isio,
record. 3ACHOBAHUIL HA 8I0OMUX paKmaXx.

Jyxe yacTo B HalIiil npeci 3'sIBIS€ThCS CIO0BO-OyKali3M NPaAaKTUYHO: Bracniook 3emaempycy
ye micmo npakmuyHo nosHicmio 3pyunogare. Ha xanb, Taki rope-nepekiagadi He BPaxOBYIOTh
3Ha4YeHHs aHIrJiicbKoro cioBa practically, sike HAHOUIBII MOIIMpPEHE B aHIIIO-aMEPUKAHCHKIN Tpeci
— maitce.

CrnoBa nation, national xpimM 3Ha4YeHb Hayisz, HauioHaAAbHUL 371EO1TBIIOTO BXKUBAIOTHCS Y
3HAYEHHSX HApoo0, Kpaina, 0eprcasa; 0eprHcagHuil, HapoOHUIl, 6CEHAPOOHUIL, 3A2AIbHULL:

Peace-loving nations — muponrobui kpainu

National anthem — depocasHuii 2imH

National spirit — oyx Hapoody

National economy — Hapoone 2ocnooapcmeo

National debt — depoicasnuii bope

National elections — 3azanvni 6ubopu

National roads — oepoicasni dopozu

National defence — ob6opona kpainu

National defence forces — 30pouini cunu depacasu

1.2. YkpaiHcbKe CJ10BO MA€ 3HAYEHHS, BIACYTHI B aHIJIIHCBKOrO ¢jioBa. CI0BO ay M TOPIs
Ma€ JIBa 3Ha4YeHHA: 1) mpumiwgenuns 0aa 3anamep Ta 2) AW00U, AKI cayxaroms eucmyn. CIoBO
auditorium B aHTrTIHCHKIN MOBI BXXKWBA€TbCS JIMINE Ha TMO3HAYEHHs MpuUMIlIeHHs. JJis apyroro
3HAauEHHS YKPaiHChKOIO CJI0BA ayIUTOPis BXKUBAETHCS aHTIiChKe clioBo audience.

YkpaiHchke CI0BO 0ajieT 03Ha4a€ MUCTENTBO T€ATPAIBHOTO TAHIIO Ta TeaTpajibHy BUCTABY,
10 CKJIQJA€THCS 3 TAHI[IB Ta MIMIYHHUX PYXIiB, SIKi CyIPOBOIKYIOTHCSI MY3HKOI0. ToMy yKpaiHCHKOIO
MOBOO MOJXKITUBI CJIOBOCTIONYUYCHHS KIacuyHuil baiem, cyyacnuil barem. AHrmicbke cioBo ballet
no3Havae He Oyab-aKuil Oayer, a Timbku KinacuyHuil. g pi3HHMIS BuUMarae Bij Tepekiiagada
CHenu(pIYHUX PillIeHb Y KOKHOMY KOHKPETHOMY BUIIAJIKY .
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AHrTiCbKe CIOBO variant o3Havae eapianm, TOOTO 6uU003MIHA, Pi3HO6UO. YKpaTHCHKE
CJIOBO BapiaHT Mae OUIbIlIe 3HAYCHD:

* gepcis (BaplaHT MEpeKiany — version (SKIIO aeThCs MPO MU TeKCT), translation, way of
translation (K110 WIETHCS PO OKPEME CIIOBO 200 CIIOBOCIIONYUYCHHS ), HATPUKIIAJ:
Boanocsa eussumu minobku nouamxosuti It was possible to find only the original version

eapianm "koponu". of the "crown".
Icnuye eynuunuii eapianm eenocuneoa ons  There is a street version of the bicycle for the
iHeaniois. disabled.

* mooicniugicms — option, alternative, possibility, way. Hanpuknan:
Taxooie — moowcnueuti  eapiawm  eubopy In addition, there is the option of automatic
a8mMoMamu4Hoi npocpamu protocol selection.
Ipunycmumo, ineecmop eubpas nepwuti The investor is likely to choose the first option.
eapianm.

1.3. I B ykpaiHCbKOi, i B aHIIIHCHKOI ¢JiB, KpiM 3HAa4YeHb, IO 30iralOThCHA, € CBOI
3HayeHHs. Hampukian, cJI0BO KOpPeCHOHAEHIif, KpiM CHUIBHOTO 3 aHIJIIMCBKUM CIIOBOM
correspondence 3HAYCHHS aucm (business correspondence — KoMepyiuHa
KOPeCnoHOeHYis/IUCMY8anHs), Ma€ 3HAYCHHSI 0ONUC PO NOMOUHI nOOii 6 2azemi, STKOTO HEMAE B
AHTJIHCHKOTO cIoBa. Y CBOIO Yepry, aHrJiiCchbKe CIOBO correspondence Mae 3HaYeHHs, BIICYTHI B
YKpaiHCHKOTO CIIOBa:

* gionogionicmu: correspondence between sound and phonetic symbol — BIANOBIIHICTh MIX
3BYKOM 1 (DOHETHUHUM 3HAKOM;

* cniggioHOUWIeHHA, ananozia: to study the correspondence of words in different languages —
3aumMamucs 3icmagHuM aHAi30M Cli8 ) PI3HUX MOBAX.

CnoBo TexHoJsorist Ta aHriiiicbke cioBo technology Takox € XJ/III, ockinbku yKpaiHChKe
CJIOBO, OKpIM CIIIJIBHOTO 3 AHTJIHCHKUM 3HAYEHHSIM CYKVNHICMb MEXHIYHUX O0CACHEeHb, Mae
3HAYCHHS, SIKUX HEMA€ B aHTIIIHCHKOTO CJIOBA!

ey 3HAuYCHHI npasuna 6upoOHUYMEa TIEPEKIANAEThCS aHTIINHCBKOI sK production /

manufacturing processes / methods / practices / techniques (mexnonoziune 061a0HaHHS —
process equipment; nopyuwieHHs mexHono2ii supoonuymea — breach of manufacturing
techniques, cyuacHi npomucnosi mextonoeii — advanced industrial processes; nepedosa
mexHnonoeisn — best practices);,

ey 3HAUEHHI nputiomu, Cnocobu OOCACHEHHA  pe3yabmamy  CIOBO  MeXHON02isa/i

NepeKIIaIacThes SIK techniques of a00 HaBITH y HEraTUBHOMY KOHTEKCTI #ricks: eubopui /
nonimuuni mexuonocii — electoral / political techniques, 6pyoni mexnonoeii — dirty tricks.

Y cBow uyepry, aHrjiilceke cioBo technology Takok Mae 3Ha4yeHHs, BIJIMIHHI BIJ
YKpaTHCHKOTO CIIOBA, 110 BYKIIMBO BPaXOBYBAaTH MPH MepeKIaii:

* mexHiKa, mexHiyni ma npukaaoui nayku:. computer / military / medical technology —
Komn'tomepna, meduuna, silicbkosa mexwika, school of technoliogy — mexuiune yuunuwe, the
application of new technologies — 3acmocysants H080I mexHiKu,

* Haykoea anapamypa: aerial and satellite technologies — naykosa anapamypa, sKa
BCMAHOBNIOEMBCS HA IMAKAX MA CYRYMHUKAX,

* cneyianvHi npuiiomu, mexuika: the technologies of repression has become more refined.

3a3HauMMoO, 110 HIMPOKOBKMBAHE B HAIIOMY MEIIaJUCKypCl CIOBO TeXHOTe€HHe BUKIIMKAE
TPYAHOII MPHU MEPeKIali, OCKUIPKA B aHTJIHCHKIA MOBI HeMae cioBa fechnogenic. 31e01IbIIIOTO
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MpaIioTh Taki BapiaHTu sk industrial accidents, technology-related/-centered disasters, man-
made disasters: BUCIIIB mexHo2eHHA Kamacmpogha HalKpalle MepeKsiacTu sk technology centered /
based disaster.

1.4. MeHII 4acTUMU € BUIAJIKH, KOJIU CXO0XKi 32 GOpMOI0 aHIJIiiicbKi Ta YKPaIHCHKI cJI0Ba
30BCiM He MalTh CHUIBHOTO 3HAYEHHS, SK, HANPUKIAJ, magazgine — ycypuan; complexion —
Konip obnuuua, a He cmamypa; decade — He Oexada, a Oecamv poOKig, compositor — He
KOMno3umop, a HaoOipHuk y oOpykapui, division — He Oueizion, a nodin; intelligence — He
inmenicenyisi, a po3ym; prospect — He npocnekm, a nepcnekmuea; replica — ve pennixka, a Konis;
angina — cmeHokapoin, a He anzina; genial — 00dpuil, a He ceHianbHU.

3araJpHOBIIOMO, IO CIIOBO cepiaj (baecamocepivinuii menesiziinull  @intbm) Kparie
nepeKyiagaT  aHriiiicbkoro series. CrnoBo serial TeX MOXHA 3acTOCYBaTH, aje BOHO
BUKOPHCTOBYETHCS PiALIE.

cxeMa ,cXeMATHYHUI, cxeMaTH4YHO — diagram. Y nepeHoCHOMY 3HAa4YeHHI (JesSKuil IUIaH,
KoMOiHais abo mock mabnaonne) — plan, outline, sketch, stereotyped pattern: cona cxema — a
simplistic blueprint, cxemamuunui nioxio — a simplistic approach, y cxemamuuHomy uensoi — in
simplified form.

actual:

* cnpaescHiil, pakmuunuil, oilicno icuyrouuii (actual figures — peanvmi yugpu);

* nomounuil, cyuacnuit (actual position of affairs — gaxmuunuii / cnpasdicuiti / ichyrouutl
cman cnpas; actual president — HUHTWHIL NPe3UOeHM).

actuel:

® 1I0Ch, III0 MAa€ Miclle B MOMEHT MOBIIeHHS (le monde actuel — cyuacnui ceim,
Al'epoque actuelle — B HUHIIITHIO €TI0XY ),
®  CydacHe, IO BIAMOBIA€ TyXy CTOXH.

aAKTyaJIbHUI:
® Oyxce earciuege 01 Cb0200€HH s, 3/10000eHHe (AKMYalbHa memd,
axmyanvhe numanns). Lle ne akmyanvno —This is of little importance now / This is irrelevant;
Axmyanoni midicnapooni numanns — International issues of little importance;, Akmyanonicmo yiei
npobremu eukIuKana mum, wo... — This problem is important today because...
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IHPAKTUKYM 3

ETumouorivyni OyksaJizmu 3.1

Bnpaea 1. [losmopime 3Hauenns cnis, 6ugyenux y nexyii 3:

record:

e 3anuc (record management — 0inogoocmeo, record of a patient — icmopis xgopoou,).

e Peccmpauin, oonix (to keep a record of road accidents — eecmu o6nix / peecmpayiio
HewacHux sunaokie Ha oopoeax, record of attendances — cnucok / peecmpayis npucymuix).

e IIpomoxkon, ogiyininuii doxymenm, apxie (public records - cyoosi npomokonu, abstract of
record — evinucka 3 npomoxkoiuy, record of evidence — npomokon donumy cgiokis, the records of the
Foreign Office — apxie minicmepcmea 3akopOoHHUX cnpas);

® hakmu npo Kozoce, xapakmepucmuka, penymauisa (to have a good records — mamu eapHy
penymauiro).

e Pexopo.

¢ 3gyKo3anuc, nnamiska (sound record — ponoepama).

e Icmopuuna nam’amka (TIpo CTaTyro, KapTUHY TOIIO) (the records of the past — nam ’amku
munynoeo, the records of the medieval life in the British Museum — cepedHbo8iuHI ekcnoHamu &
bpumancexomy mysei).

nation:

® Hayis, Hapoo, HapoOHiCMb

e Kpaina, deprcasa;

e Hapoou ceimy (the nations);

national:

® HAUIOHAIbHUIL

® deprrcagnuii

® HapoOHuil

® gCceHapoOHuil, 6ce3acaibHuUll

BapiaHT:

ey 3HAuUCHHI Gepcisn (sapianm nepeknady — version (SKIO HAETbCA TPO LITUH TEKCT),
translation, way of translation (11070 OKpeMOro cii0Ba ab0 CIIOBOCIIONTYYECHHS );

e y 3HAUCHHI Modcaugicms — option, alternative, possibility, way.

KOPeCTOH/IeHITis:

eiucm

® Jonuc npo nomouHi nooii @ 2azemi

correspondence:

e iucm

® giOnogionicmos;

® CRiGBIOHOWEHHA, AHAIOZH

practically:

® HPAKMUYUHO

e hakmuuno, na cnpaeodi, no cymi

e maiidice

TEXHOJIOTis:
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oy 3HAYCHHI CYKYNHICMb MEXHIYHUX 0ocseHeHb — technology

ey 3HAYCHHI npasuia supoonuymea — production / manufacturing processes / methods /
practices / techniques

ey 3HAUCHHI nputiomu, cnocoou 0ocsicHeHHs pe3yivmamy — techniques of abo HaBiTh y
HEraTUBHOMY KOHTEKCTI tricks.

technology:

® MexXHO102iA, MEeXHO0102ii;

® mexHiKa, mexHiuHi ma nPUKIaOHi HayKu;

® HAYKoea anapamypa;

® cneyianbii npuilomu, mexHika.

magazine — JcypHar;

complexion — xoxip 0bauyus;

decade — doecamsb poxis;

compositor — HabipHux y OpyKapHi;

division — nooin,

intelligence — po3ym;

prospect — nepcnexmuea;

replica — xonis,

angina — cmenokapOis;

genial — doopuii;

cepua (bazamocepiinuii menesiziunull ¢inom) — series.

cxeMma:

ediagram;

e plan, outline, sketch, stereotyped pattern,

actual:

® OpuZiHAIbHUL, haKmUuYHUIL, MO, W0 OIlICHO ICHYE

® HOMOYHUI, CYYACHUIL

aKTyaJdbHUH — Oydice sadciuee Osi MenepiuiHb020 dacy, 310000enHull (akmyaibHa mema,
akmyanvbHe 3anumanns) — important, topical, urgent, pressing.

Bnpaesa 2. IIpoananizyiime nepexnao X/I1 y nHudxicuenageoenux peueHHsx.:

1. Under previous government, Tory and ...QHTJIUCHKI MIHICTPU NPosUIU cebe NO2aHO
Labour alike, the record of the British / HiYUM He BUPI3HAIUCS.

ministers has mostly been poor.

2. All the principals in our latest scandal VYci rosioBHi Ai0BI 0cOOM HAIIOTO OCTAHHBOTO
have spent a lot of time trying to improve CKaHJaJdy BTpaTWwid Oe3id uyacy Ha Te, 1100
the picture of themselves that’s in the HiANPaBUTH CBIA BUTTSA, 3ACHOBAHUL HA
record. gi0oMUX hakmax.

3. I can find no record of it. Ile Hine ne 3anucarno.

4. The information we have on record 1s Hawi BimomocTi HanTO KOHD1ICHITIHI.

strictly confidential.
5. There was no record of any man with JlroquHY 3 TaKUMHU 1HILIAJTaMH HIE HeMAE.
those initials.
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6. He has a clean record.

7. Boamocst BUSIBWUTH JIMIIE OYAaTKOBUI
8apianm «KOPOHU.

8. IcHye BynuuHU @apianm BenocUIiena
JUTSL 1HBAITI/IB.

9. Takox € eapiaum  BUOOpY
aBTOMATUYHOI IIPOTrPaMH.

10. Ilpunyctumo, mo iHBEeCTOp 0OOpaB
NIEpIINI gapianm.

11. No nation considers such things
today.

12. Every nation had its guarding angel.
13. He said that he could eliminate the
national debt in § years.

14. However, business correspondence
always lasted between them.

15. HacmpaBni, mexuonozis excTpaxmii
Ty’Ke Ba)KJINBA.

16. Bin HamaroBaB HOMy cxemy MEpexi.
17. Inme akmyanvhe CHOTOIHI TUTAHHS —
1010 PO CIIIIIOK.

18. He is not really talking about actual
personal freedom for people.

19. They must publicise the actual
figures for migration flows.

VY HbOTO O€3710TaHHE MUH)E.

It was possible to find only the original version
of the «crowny.

There is a street version of the bicycle for the
disabled.

In addition, there is the option of automatic
protocol selection.

The investor is likely to choose the first option.

Konmna wmayis wapasi He Oyne MUPHTHCS 3
TaKUMH PeUaMH.

Y KOXKHOTO Hapooy € CBIH SHIOJI-OXOPOHEIIb.
Bin o0 3MOXE  JIKBITyBaTH
oeporcagruil bope IPOTATOM 8 POKiB.

CKa3as,

[Ipote, dinose nucmyeanns Mixk HUMH TPUBAJIO
3aBXKIH.

To tell you the truth, the excavation technique
1s very important.

He drew a wire diagram.

Another thing that is relevant today is the fact
that trade agreements matter.

HacnpaBai, BIH HEe TOBOPUTb NPO CHPABIHCHIO
CBOOOY IS JTFO/ICH.

BoHu MaroTh TNOLIMPIOBATH peanbHi TH(PPHU
MIrpamiifHuX MOTOKIB.

Bnpaea 3. Bunpasme nepexnaoui 6yKeanizMu 8 HUMCYEHABEOCHUX PEYCHHSX.

1. Yepe3 3emiueTpyc 1€ MICTO
TIOBHICTIO 3pYHHOBAHO.

2.V uiei aBianinii noraui pexopou (This airline
has a bad record).

3. BiH npakmuyno
practically ruined).

4. XXonna nayis HEe B 3M031 BeCcTH O0OpOTHOY C

npakmu4Ho

3yooxkiBe (He was

tepopusmMoM HaoauwHI. (No nation can fight
terrorism unilaterally).

5. Yce 11e MmoxkHa Oys10 6 3pOoOUTH 1 OJJTHOYACHO
CKOPOTUTH HAYIOHANbHULL OOpe.

6. Tinmbku MOTPiOGHO MaTH Ha yBa3i, 110 1e Oyna
NpUBaTHA KOPECHOHOEHYIsL.

7. The second step is to create original posts
and research other actual content (pyruii
crnocid — CTaTTI THITU ]

CTBOPIOBATHU Ta

aKmyanbHUuti KOHTEHT).
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8. 3akpuTT  HayiOHANbHUX  WLIAXI8  Ha
TPUBAIUN YaC MOXE CHPOBOKY8amu TOAATBII
3aBOPYILICHHS.

9. 3ByuHTH YyJOBO, alle aKMyaivbHi yugpu
cynepeyarb KOKHOMY CIIOBY.

Bnpaea 4. Ilepexnadimv cnosa I 6UCIO8U YHUKAIOUU eMUMOTOIUHUX

3aKpusarodu OOHy 3 KOJIOHOK.

1. Peace-loving nations

2. National anthem

3. National spirit

4. National economy

5. National debt

6. National elections

7. National roads

8. National defence

9. National defence forces

10. Ayautopis

11. Business correspondence

12. Correspondence between sound and
phonetic symbol

13. TexHomnoriuHe 0OIaTHAHHS

14. TopyuieHHs TeXHOOT1T BAPOOHUIITBA
15. CyyacHi mTpOMHCIIOBI TEXHOJIOT11

16. TlepenoBa TexHOJIOT1s

17. Bubopui / mOMITHYHI TEXHOJIOT11

18. pyaHi TexHOOTI{

19. Computer / military / medical
technology

20. School of technoliogy

21. The application of new technologies
22. Aerial and satellite technologies

23. Magazine
24. Complexion
25. Decade

26. Compositor
27. Division
28. Intelligence
29. Prospect
30. Replica

31. Angina

32. Genial

MHUPOJIFOOHI KpaiHU

Jep KaBHUHM TIMH

IyX Hapoay

HapOJIHE TOCIIOIaPCTBO
JepkaHuii 6opr

3arajibHi BUOOpH
JIep>KaBHI NUIAXH / 1OpOTU
000poHa KpaiHu

30poitHI CHIIH IepKaBr
auditorium, audience
KOMEpIIiifHa KOPECTIOHACHIIisl / TUCTYBaHHS

oyKkeanizmis,

BIJIMOBIIHICT MIXK 3BYKOM 1 (OHETHYHHM

3HAKOM
process equipment

breach of manufacturing techniques
advanced industrial processes

best practices

electoral / political techniques

dirty tricks

KOMIT IOTEpHA, MEJIMYHA, BOEHHA TEXHIKa

TEXHIYHE YUMIIULIE
3aCTOCYBAaHHS HOBOI TEXHIKH
HayKoBa armapaTrypa, II0 BCTaHOBJICHA
JiTaKax i CymyTHHKax
KypHAT

KOJIIp 00Iraus

JIECSATH POKIB

HaOIpHUK y IpyKapHi

MOJTLJT

po3yM

NEepCIEeKTHBA

KOst

CTEHOKapis

noOpuit
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33. I'ona cxema

34. CxeMaTuueHU MIOXiT
35. Y cxemMaTuyHOMY BUTIISL
36. Actual figures

37. Actual position of affairs
38. Actual president

39. Lle He akTyabHO

40. AxTyasibHI MIKHapO/HI MUTAHHS
41.
BUKJIMKaHA THUM, 11O ...

42. Record management
43.
44.

AKTyanbHICTh  Li€l  mpobOIeMu

Record of a patient
To keep a record of road accidents

45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.

Record of attendances

Public records

Abstract of record

Record of evidence

The records of the Foreign Office

To have a good records

Sound record

52. The records of the past

53. The records of the medieval life in the
British Museum

a simplistic blueprint

a simplistic approach

in simplified form

peanbHi U pu

(baxTuuHuil / cripaBXKHil / HasIBHUIA CTaH CIpaB
TENepilIHii TPe3uIeHT

This is of little importance now / This is
irrelevant

International issues of importance

This problem is important today because,

IIJIOBOJZICTBO

icTOpist XBOPOOH

BECTH OOJIIK / peecTpallifo HEMACHUX BUMAIKIB
Ha Jjoporax

CIHCOK / peecTparist IPUCyTHIX

CYyJI0B1 IPOTOKOJIH

BHUITHCKA 3 TPOTOKOITY

MIPOTOKOJI JIOMUTY CBIJIKIB

apXiB MiHICTEPCTBA 30BHIIIHIX CIIPaB

MaTH TapHy peryTalito

¢doHorpama

nam’STKM MUHYJIOTO / ICTOPUYHI TTaM’ ITKU
CepelHbOBIUHI  €KCIIOHaTH  BpUTaHCHKOTO
MYy3€t0

Bnpaesa 5. Ilepexnadimo nudicuenasedeti peuenHs, YHuKaoyu OyKeanizmis.

1. It was the biggest port in the nation.

2. BusBneHo TUIBKM CKOpOYCHUH gapianm
I[LOTO PYKOIIHCY .

3. IcHye Oinbln 3py4yHUil 6apianm Bi3Ka AJs
MIEHCIOHEPIB.

4. Takox MOXJIMBO O0OpaTu gapianm OH-JANHH
CJIOBHHUKA JUIsl TIepeKiIany.

5. Jlepoicasnuii cexpemap 00paB TEPIIHMA
eapianm TIPOTPaMH CKOPOYEHHS 0epiHCcA8HO20

bopeay.

6. Soon the students will study the
correspondences of words in different
languages.

7. His record of attendances is bad.
8. These records of the ancient Rome in the
Museum of History are unique.
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9. Practically speaking there is no more to be
done.

10. He knew practically nothing about her.

11. Ukraine has its own national anthem,
national coats of arms and national flag.

12. The USA national debt is 16 billion
dollars.

13. National economy of Ukraine is seriously
damaged in the course of war.

14. Business correspondence 1is practically
always in English.

15. Iucvmosa ropecnonOenyiss PETYISIPHO
BIJIKPDUBAETHCSI 1 UYHUTAETHCSA YPSIIOM TEepes
JOCTaBKOIO.

16. National elections will take place on
Thursday.

17. Most of them are located around highways
and major national roads.

18. In that context, special attention will be
given to foreign affairs, national defence,
finance and public security.

19. That force could subsequently be
transformed into a national defence force.

20. Some observers believe the actual figures
to be higher.

Erumosioriuni OyksaJaizmu 3.2

1. AHrJilicbKe CJ10BO 30ira€rbes 3 YKpaiHCbKUM He B YCiX 3HAYEHHAX, 4 JHIIe B OTHOMY-

JIBOX.

To address:

Haocunamu ( to address a letter to smb — nadcunamu aucma xomy-ne6yow, to address
a warning to somebody — nadicnamu nonepeojicenHss Komy-Heoyow);,

3eepmamucsa 0o kozoce (He addressed himself to the chairman. — Bin 36epuyscs 0o
HAYAanbHUKA),

Bucmynamu (to address a meeting — eucmynamu 3 npomosow Ha 300pax /
36EPHYMUCH 00 CYXAUiB);

Hanpaenamu cuiu aoo eHepziio Ha uwoco, opamucsa /
y3amuca 3a u0-Hedyob, HAMAZAMUCA BROPAMUCL 3 YUMOCY (to address oneself to
smth — bpamucs 3a wocyw);

36epmamu yeazy Ha, eupiulyeamu RUMAHHA, 6IHCUMU 3AX00i6, MOPKAMUCA
RUMAHHA W000...
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Bnpaea 1. [Ipoananizytime nepexkiao peyeHb, 36epmaiodu yeazy Ha nepekiao Oieciosd to

address:

1. Were your words addressed to me or to
him?

2. He addressed oneself to the business of
doing it.

3. He addressed himself to the main
difficulty.

4. Japanese government officials are tying
themselves in knots these days addressing
that issue — or, sometimes, not addressing
that issue.

5. Domestic regulatory regimes to address
climate change vary.

6. We are addressing the challenges/
difficult tasks of transition.

Bu cosopume no mene abo 10 HHOro?

BiH y3s6c¢s 3a o cpasy.

Bin  mamaeasca  eénopamucy 3 1MMHU
TPYIHOILIAMHU.
OcTtaHHIM  4YacoM  SIMOHCBKI  OQiIiiHI

MIPEACTABHUKH HAMA2aomvbCs 6i0nogicmu Ha
me Oojrodye 3amuTaHHA, a I1HOAI 3Haumu
MOANCIUBICMb HE BION0BI0AMU HA HbOZ20.
BHyTpimHI  peXUMHM  peryJioBaHHsS, IO
CHpAMOBAHI HA GUpIWEeHHs npobiemu 3MIiHA
KJIIMaTy, BiIPi3HAIOTHCS OJMH Bij OJTHOTO.
CKIAOHI

Mu BUPIULYEMO 3aBJIaHHS

MePEX1AHOTO MEPIOAY.

Bnpaea 2. Ilepexnadime peuenns 3 diecnosom to address:

1. He addressed me to his chief.

2. How does one address the governor?

3. Soldiers address officers as sir.

4. There are two questions on which I will
address myself in this lecture.

5. His purpose was to force electorate to
address his arguments about disarmament.

6. America needs to start addressing the very
real problems still holding our economy back.
7. Yet present efforts 7o address consequences
are inadequate.

8. The team of experienced engineers is ready
to address problems of any complexity.

Agony, agonize, agonizing:
® MyKa, Cmpax3@coanHs,

HecmepnHuil oywieenuil i uzuunuil o6ine (agony of despair —

MyKu iouaro, in an agony of suspence — 3myyeHull Hegi0OMicmio);

® emouitine 30y0)ceHHs, ROBHUIL 3aX6am;

® A2OHIA, nepeocCMepmHua azoHia (36UY4.MHOJIC.)

Bnpasa 3. Ilopisnsatime opucinan i nepekiao, 36epmarodu y8acy Ha Nepexiad aueiliCbKUux

cnie agony, agonize, agonizingly:
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1. Wings shredded,
agony at your hands.

unspeakable

2. They eventually died in terrible agony,
and their bodies immediately
cremated.

3. There are signs that this long and
agonizing crisis may finally be drawing to
a close.

4. Even the shortest of wars can seem
those parties

WwCEere

agonizingly long for
involved.
5. You may struggle with handing in

papers and agonize over projects at work.

Bnpaesa 4. Ilepexnadimy:

1. She was in an agony of doubt.

2. He suffered agonies of suspence.

3. Ruth was in agony of utter delight.

4. You can endlessly re-analyze and agonize
over what you’ve decided.

5. We are not supposed to agonize and feel
anxious and worry about details day to day.

extravagant

Kpuna BimipBaHi, HEBUMOBHA a2oHis, 1 BCE 1€
Ha TBOIX pyKax.

3pelTo, BOHM 3arMHyJId B JKaXJIMBHUX
mykax. 11X Tina Oynu HeraitHO KPEMOBaHI.
3’SBWIIMCA O3HAaKM TOTO, 110 IO TPUBAILY
bonicHy KpHU3y 3pemTol0 MOXKHa Oyjae
MO/I0JIATH.

HaBiTp HalikopoTina BifiHa MOe 3/1aBaTHCS

HesUMOBHO TPUBAJIOKO AJIsI BOOIOUUX CTOpiH.

Bu Moxkere He BHopaTuch 3 TOJaHHSM
JOKYMEHTIB 1 MYYHUTHCh 3 TPOCKTaMH Ha
po0OoTi.

liberal

® eKCmpasazanmuuil, HeOONa0HUIl, Oe321y30uil mapuompamuuil (extravagant tastes

and habits — 36uuku, wo nompebyromo sHauHUXx sumpam, extravagance of time — mot,
WO MApHye 4ac);

HenomipHui (npo 3a6a2anKu);

Kpaiiniit (npo OyMKY, nepeKOHAHHS).

GiIbHOOYMHUIL, 3 WIUPOKUMU NO2TIAOAMU, He 368 °A3ZAHUIL i3 3a0000HaAMU;
nibepanvHuil, NPOPECcUGHUIL, NePedosuUil;

wiedpuit, eenuxodywnuil (liberal in praise — wedpuii na noxeany, to be a liberal
giver — wedpo dagamu, 0apy8amu, Hepmeysami),

pAacHuil, weopuit, 6azamuii ( liberal helping — coniona nopyis, liberal gift — weodpuii
/ 6azamuti nooapynox, liberal table — posxiwnuil cmin / wupa 2ocmunHicms),;
eymanimapnunt (liberal education — eymanimapua oceéima / wWupoka 3aeaibHd
ocsima, liberal arts — cymanimapni nayku, 8 Amepuyi — 3a2a1bHO0CEIMHI npeoMemu);
AibepanvHuil, moil, w0 CcK1a0acmvca 3 4aeHie nivepanvnoi napmii (the Liberal
government — yps0 nibepanis),

einvHuIl, HeOykeanvhuul (liberal interpretation / translation — einone maymauenus /
nepexnao).
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Bnpaesa 5. Ilopisnstime opucinan i nepekiao:

1. Many of them have become legendary
for their extravagant lifestyles or political
influence.

2. The magazines were liberal with their
space for his articles.

3. John makes liberal provision for his
family.

4. Literature is the subject of [liberal
education and its chief object is to develop
human personality.

5. The western world was introduced to
his works through the very [liberal
translations of Japanese versions of his

binpmricte 3 HUX OTpUMald  JIETEHIApHY
3aBASKU CBOEMY

abo

BIJIOMICTH
eKCMpasazanmHoMy
MOJIITHYHOMY BILIUBY.

CTHIIIO  KHUTTA
VY KypHalmax He wKoOyeaiu MICUs i HOTO
JIOIHCIB.

JIxoH nognicmio 3a6e31medye CBOI CiM10.
Jlitepatypa €

NPEAMETOM  2YMAHIMAPHOL

ocgimu, 1 ii PO3BHUTOK
JIFOJICBKOT 0COOMCTOCTI.
3axiguuii  CBIT IO3HAWOMHUBCS 3

I'OJJOBHa MCTa —

Horo

TBOPYICTIO 3aBISKU  GLIbHUM  NepeKIaoam

ATIOHCHKHUX BEPCiii HOTO BipIIIiB.

poems.
Bnpaesa 6. Ilepexnadimy, ynuxarouu emumono2ivnux OyKeanizmia:

1. She was extravagant in her admiration of
her child.

2. She was always liberal in praise.

3. This young man is liberal of promises.

4. In addition the university decided to
eliminate (3akputh) its liberal arts college.

5. Admirers of Ukrainian are equally /liberal
with their praise.

6. We encourage (3aknukaeMo) our students to
fully engage in the process of [liberal
education.

social

e cycninvhuil (social order / system — cycninonutl 1a0, social unit — ocepedox cycninbcmaa,
bad social behaviour — amnmuepomaocvka nogedinka, social standards — Hopmu cycninbnozo
arcummsi);

® KomnauiiicoKuil, opyxycuin (social drinking — eunusexa 6 xKomnauii / OpyJiCHA NUAMUKA,
social visit — OpyoicHill gizum, npogioamu 3HAUOMUX),

® mosapucskuii (social character — mosapucoka 1100uHa);

® nodymoeuil, uio IOHOCUMBCA 00 NOBCAKOCHHO20 HCUMMA;

o ceimcoKuil (social reporter — penopmep ceimcokou xporuku, a column of social gossip —
8I00IN CEIMCHKUX HOBUH),

e (6ionoz.) couianvuuil, cmainuii, cmaouuil (social plants — pociunu, wo pocmyms
epynamu, social insects — coyianvbHi KOMaxu).
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Bnpaea 7. Ilopisuaiime opucinan i nepexiao, sunpasme OyKeanizmu mam, oe ye HeobXioHo:

1. He leads a very full social life.
2. The established social order is flexible,
allowing room for change and diversity.

3. No social system can stand for long
without a moral base.

4. In his book, he writes that democracy
thrives in countries where social system is
supported by constitutional liberalism.

5. A large portion of college students
engage in social drinking.

6. Don’t tell me this is a social visit .

7. I'm afraid this isn’t just a social visit.

8. Lilies are social plants.

Bin uacmo 6ysae y mosapucmai.

BcraHoBiieHnii  coyianvruii  nopsaook €
THYYKHM, IO Ja€ IMUPOKY MOKIHUBICTBH IS
3MiH 1 pI3HOMAaHITTS.

Xonua coyianona cucmema He MOXe
BCTOATH, HE CHOUPAIOYNCh HA  IOTYXXHI
MOpaJbHI MiIBaJIMHU.

VY cBOili KHU31 BIH NHIIE, L0 JAEMOKpaTis
MpoLBITaE B THUX KpaiHax, 1€ coyianrbHa
cucmema TIATPUMYETHCS KOHCTHUTYILIIHHUM
nibepanizMoM.

3HauHa YacTUHA CTYJEHTIB 3alMaloThCs
COYIaANbHOW NUAMUKOIO

He kaxku MeHi, 110 1€ coyianbHull i3um.
borocs, ye ne npocmo opyoicuitl BI3UT.

Jlinei — ue coyianvhui pocaunu.

Etumosoriyni Oyksasizmu 3.3

2. YKpaiHCbKe CJI0BO Ma€ 3HA4YCeHHsI, 110 BiICYTHE Y aHIIIHCHKOI0 CJ10BA: PalliOHAIbHHI
— rational:

rational - pauionansvnuii (rational method — payionanenuti memoo, rational explanation —
payionanvHe / po3ymMHe NOACHEHHSL).

pauionanbuuii — efficient, reasonable, sustainable etc ( payionanvna mexnonoeisa — efficient
technology, payionanvne piwennsi — reasonable / appropriate solution; payionanvhe
suxkopucmannsi — sustainable / efficient use; payionanrvha (exoHomiuna) nonrimuxa — sound
economic policy; payionanvne repysanusi — good governance / sustainable management;
payionanvHe xapuyeanus — balanced diet / good nutrition).

Bnpaea 1. Bunpasme b6ykseanizmu y nepekiaoi peuenn:

1. Toni nermie OyTH TPHIAHATH payioHalbHe
piuienns WOAO 3HATTS TPOLIEH.

2. BueHi HaMararoThbCs 3HAUTH payioHaivHe
MOSICHEHHS PEJIIriHHUM Uy/IecaM.

3. Ilapk cTBOpeHmidi nsi 30epexeHHs,

BIJITBOPEHHS 1 PAYioHAIbHO20
KOPUCMYBAHHS MPUPOTHUMU
na"amagpTam.

4. Jlo 1HIHUX BaXIUBUX (HaKTOpiB
BITHOCSTBCS  PAYIOHANIbHA ~ eKOHOMIYHA

nonimuka Ta 3a0€3MeYeHHs IIPAaBONOPAIKY.

Then it will be easier to make a rational
decision about withdrawing money.

Scientists are trying to find a rational
solution of religious miracles.

The park was created for conservation,
restoration and rational use of natural

landscapes.

Other vital factors include rational economic
policies and the rule of law.
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5. VYpsan 10
YNPAaeniHHsA CTBOPIOE CIPHUSATIUBI  YMOBH
IS JKATTS JIIOJIEN.

BBaXae, PayioHanbHe

Bnpaesa 2. Ilepexnadimob peuenns.

1. Payionanvne xapuyéanus TEPEUIKOIKAE
(to hinder) po3BUTKY XBOPOO.

2. IlomuBiThCS YyCl1 pe3ynbTaTd, a TOTIM
OPUNMITh payioHanvHe piuleHHs.

3. Mu BU3HAEMO BaXJIMBICTH 30€peKeHHS 1
PAyioOHANbHO20
6iopizHomaHiTTs (biodiversity) .

BUKOPUCMAHHS  MOPCHKOTO

4. Payionanvna exkomomiuna nonimuka Mae
MIBUIKO pearyBatu (to be responsive) Ha
BHUMOTH JIFOCH.

5. Payionanvne xapuysanns Ma€e MO3UTUBHUN
BIUIMB Ha JIIKyBaHHS O€3COHHSI.

6. BiH BipuB, 1mo XxBOpoOU MaroTh (i3UYHE 1
PAyioHabHe NOSCHEeHHS.

accurate — aKkypaTHHH.

VY 1nux ciiB € CIiIbHE 3HAUCHHS: aKypamuuil, pemeavnuuil, cmapannui. I1lpote ykpaiHChKe
CJIOBO Mae€ i 1HIII 3HAYEHHS, IO POOUTH IO Mapy XUOHUMH JIPY3sIMU. 3BEpHEMO Ballly yBary Ha

The government thinks that
management

people good governance.

nepeKyaa ClioBa aKypaTHMIl Ha aHTJIICbKY MOBY:

e (mounuii) — exact, punctual,;

(pemenvruii) — careful ,thorough;

(cmapannuii) — painstaking,

(obepeoicruti) — careful;

(6e3 nomunox) — neat.

Bnpaea 3. Bunpaeme nepexnao peuenv, ynukarouu OyKeanizmia:

1. dim gucTwii 1 akypamuuii , IBIp TUXHH i
3aTUILHUM.

2. Teopui irop Hamarammcs axkypamHo
30a7aHCyBaTH EPCOHAXKIB.

3. Mu BiZ moO4YaTKy [IyK€ aKypaTHO
HiAXOIWIN 10 LIbOTO NMUTaHHS.

4. Ileit mporec CKIAma€ThCs 3 KUIBKOX
eTamiB, KOXHHUH 3 AKHX BUMAarae
aKypamuocmi.

5. Mu Maemo TiAXOJUTH IO IBOTO IyXKe

axKypamHo.

The
courtyard is quiet and cozy.

The creators of the game tried to accurately
balance the characters.

house is clean and accurate, the

We have given very accurate consideration to
this point from the outset.

This process involves many steps, each of
which requires accurate consideration.

We must take a very accurate approach.
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6. XoueTbcs TOMSIKYBaTH BOJIIEBI 3a I would like to thank the driver for accurate

axkypamme BOJIHHS. driving.

7.V Hel tyxe akypamHuu OYEpK. She has very accurate handwriting.

4. IIpobnema payionanrbHo2o 6UKOPUCTIAHHSL The problem of the most rational use of solar
COHSYHOI ~ eHeprii BHpIIIyeTbCS  Kpi3b energy could be solved through accurate
axkypamme MPOEKTYBaHHS Oy/1iBEIb. design of buildings.

Bnpaea 4. Ilepexnadimy:

1. HeoOximno  axypamno BUJIAJTUTH
PI3HOMAaHITHI KOMIIOHEHTH JIBUTYHaA (engine).
2. [ToTpiOHO IiATH TyKE aAKYpAmHO .

3. 51 6u myxe axkypamuo TPALIOBaB 3 IEIO
cxemoro.

4. Maemo OUIbII axkypamHo TIAXOIUTH [0
i€l poboTH.

5. Y Toma nyxe akypamuuii IOYEPK.
6.Axkypamne BOJIHHS 3amo0birae (to prevent)
aBapii.

7. Ycio npoueaypy HeoOX1AHO pOOUTH OLITbIIT
aKypamHo .

3. Ykpaincbke i aHrjiiicbke c10BO OKpiM 30iriB MawTh i cBOi 3HavyeHHs: miap — PR
(public relations):
MiapHUK:

o public relations officer / expert (paxiBelp i3 3B’5I3KiB 3 IPOMAJICHKICTIO);

e image maker (paxiBenp 13 CTBOPEHHS MO3UTUBHOTO BPAXKECHHS PO MOJITUYHOTO Jis4a);

¢ spin doctor (MOJMITHYHMIA MAHIITYJIATOpP, OPTaHi3aTop NepeaBHOOPUNX KaMITaHIi).
YyopHUil miap — a smear campaign, black PR,
niapuTH — to go out of one’s way / to promote / to plug.
PRs:

o Inghopmauia npo dianvnicme, peknama, nponazanoa ( to do good PR for one’s own town
— pexnamyseamu / nponazyeamu c80€ Micmo);

o [Ilopo3yminna mixc oco6or i cycniibCmeom, 36’a3Ku 3 2pomaocovKicmio (to improve
one’s PR — nanaeooumu 63aemoss’si3ku 3 ¢ nyonikorw / 3 gubopysimu / npecoio mowo);

® npecmudic, penymauisn, im’a (to maintain good PR — niompumysamu penymayiro);

® peKamHa cnpaea, mexHika cayrcou ingpopmayir,

o pexnamna azenuin (PR officer — cnigpobimuux pexnamuoi acenyii, acenm 3 pekiamu,
npeocmasHuK (KiHO3ipKu mouyo)).

Bnpasa 5. Bunpasme nepexnao mam, oe ye HeoOXiOHO:

1. TyT TinbKM niap 1 CHEKYJALis Ha There is only PR and speculation on
1HBai i, OLIBLI HIYOTO. physically disabled and nothing more.
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2. bpeHmiHr 1 niap CTalOTh BaXJIMBUMHU
€JIeMEHTaMU PEeKJIaMU HEPYXOMOCTI.

3. S xouy ckazaTu, IO MEHE HE IIKaBUTh
MOJTITHKA, TIporaranaa abo wopuuil niap.

4. Tlo-mepue, 3apa3 OJHO3HAYHO HE BapTO
niapumy cebe 1 HamolAraTH Ha BIACHUX
IHII[IaTUBAX.

5. I3 repoiB Hamii XypHaJTICTH MOCTYIIOBO
NEepEeTBOPUINCS Ha  niapHuxie, abo Ha
HAYaJIbHUKIB, 200 Ha I10y-MEHIB.

6. PRs are designed to give a business a good
reputation with the public.

7. They neglected their PR.

8. Universities offer courses in PR.
9. Corporate advertising is basic tool of PRs.

10. The task facing the Committee in its
efforts fo improve PRs was a technical one
and not a political one.

11. As many other bookmakers Coral tries to
maintain good public relations by negotiating
various sponsorship programmes.

Bnpaesa 6. Ilepexnadimo:

1. Came 11e Ma€e Ka3aTu rapHUN niapHUK.

2. Momy He moTpi6en ueit vopruii niap.

3. 3HaeTe, 11€ HE TUIBKHU YOpHULL niap.

4. It’s good, especially if you work in PRs.

5. Remember, impressions are everything,
and interviews can maintain good public
relations.

6. Companies are also launching
(posnounHatoth) PRs campaigns to improve
their image.

7. This ensures (3a0e3meuye) transparency
(mpo3opicte) and maintain  good public
relations of the government.
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Branding and PR have become important
tools for real estate marketing.

I just want to say, I don’t care about
politics, electioneering or black PR.

First, you clearly should not PR yourself
and insist on your own initiatives.

Journalists, who used to be regarded as
national heroes, have turned into PR men
or bosses, or showmen.

Mera  niapy —  3pobutH
TTOMYJISPHOIO JUTS Ty OJTiKH.

bipmy

BoHnu He nepenmManucs niapom.
B yniBepcurerax
niapy.

ComianpHa pekiiamMa € OJHHM i3 3aco0iB
niapy.

3aBnaHHs niapy , MO TIOCTAaBIICHE IEPe.
KOMITETOM,
MOJIITUYHUM XapakTep.

BUKJIQIAE€THCS  KYPC

Mae TEXHIYHMH, a He
Tak camo sk 1 iHII BiIoMI OyKMEKepChKi

KOHTOPH, Kopan HaMaraeTbest
niompumamu niap cepei TpPaBIB 3a
JOTIOMOTOI0  YKJIQJAAHHS  PI3HOMaHITHUX

CTIIOHCOPCHKHX KOHTPAKTIB.



peajibHMi, peajibHO — real:
real:

o Jliticnuii, He yoaeanuil, peaibHuil, peaibHoO HAABHUIL: real events — peanvbHi noodii, real
life — oiticnicmy, to constitute a real danger — cmanosumu peanvhy Hebe3nexy, peaivbHa 3a2po3a —
real threat, peanvnuii inmepec — real interest);

o Daxkmuunuii, docmynnuil: real wages — peanvHa 3apobimna niamus, real income —
peanvHi gumpamu, 8 peaibHOMY upaxdceHHi — in real terms, 6 peanvHomy uaci — in real time,
301lCHIOBAHULL 8 PealbHOMY Yaci — real-time.

AHrmiiicbke cnoBo real Takox Mae 3HaYEHHS, HE BIACTHBI YKPaiHCHKOMY CIIOBY peajibHbI:

e cnpasichinl, namypanvHuil (real coffee — namypanvua kasa, real silk — namypanvruu
wosk, real and paper flowers — ocusi i naneposi kgimu),

® wupuii, cnpasxcuiu (real friend — cnpasorcniti / wuputi opye, the real reason — cnpagaicHs.

NpUYUHQ);

® cnpaexychiil, 1tomuil (a real nuisance — cnpasdicHi MyKu, a real nonsense — MasuHs);

e neniopoonuit, wyupuii (to feel a real grief — wupo 3acmyuysamucs);

e npocmuil, wupuii (she is such a real person — 60Ha aHiMpPoOXU He NPUKUOAEMBCSL).

peajibHuii:

e 30ilicniosanuil, moxciusuii — realizable, practicable, workable, feasible, possible:

peanvrutl nian — realizable, practicable, workable, feasible plan.

e gpaxosyrouu peanvHicmo — realistic, practical: peanvna nonimuxa — realistic, practical

politics.

Bnpasa 7. [lopisusiime opucinan i nepekiao peueHv, 8 AKuX 3HaueHHs clig real i peanvHuil

30i2ar0muCA:

1. Ilpote peanvuuii egexm nOBeneThCS
OLIIHIOBATU CAaMOCTIHHO .

2. BusHauuTH peanvHuii nonum MOMKIIUBO
TIBKH MICJIS BUITYCKY MPOIYKIIIi.

3. Bce 1me 3a0e3neuutb  peanvhe
3pocmaHHs PerioHaIbHOI EKOHOMIKH.

4. Ils npomo3wuilisi BUCyBajach 1 paHille,
poTe, peanbHo2o TIPOrpecy B ILBOMY
Harnpsmi 11e He JOCSATHYTO.

5. That is a real threat worth fighting for.

6. Real wages doubled in just thirty-two
years.

7. He has gone to great lengths to hide his
real income.

8. She wanted me to feel what she felt in
real time.

Therefore, the real / actual effect needs to be
investigated by oneself.

The real/actual demand will only be
determined after the full launch of the
production.

All this will ensure a real growth of the
regional economy.

The suggestion has been made before, but
real progress in this direction is yet to be
forthcoming.

Lle — peanvra 3aecpo3a, kit MOTPIOHO TiTHO
IPOTHCTOSITH.

Peanvna 3apabimuna nnamua TOJBOINACH
BCHOTO 32 32 POKH.

Bin momaBcst Ha MPUXOBaHHI CBOIX peanbHuUx
00x0018.

Bona 6axxana, mo0 st BiA4yBaB T€ X came,
110 1 BOHA B PeaIbHOMY 4aci.
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9. Iit BayKKO TTOBEpPTATHUCS B pedibHuUll CBIT.

10. Mu cioAiBaeMOCh, 11O B IiF BaKJIUBIH
cnpaBi Oyzae 3abe3meueHO  peanvHull
nporpec.

11. Ile peanvnuyi BHECOK 'y Hairy
HE3aJIC)KHICTb.

How hard it is to come back to the real
world.

We believe that real progress can be
achieved in this area too.

This 1S a real contribution into our
independence.

Bnpasa 8. Bunpasme nepexnaoni peuenus mam, oe ye HeoOXioHo:

1. 3pobu peanvruti nranw  MiKBimamii
3a00pPTOBAaHOCTI AKHANTIIBU/IIIIE.

2. This is a real oasis, not a mirage

3. These things are real and no fancies.

4. You wouldn’t find such a character in
real life.

5. He is a real man.

6. There is no real doubt about it.

7. No one knows real coffee like the
Italians.

8. But only time will tell if this person is a
real friend.

9. That’s the real reason why these people
see ghosts.

10. False alarms can be a real nuisance,
not to mention frightening.

11. That sounds wonderful - real
nonsense.

12. However for this businessman this is a
real nonsense: Forbes magazine estimated
his annual income at $4.6 billion.

Bnpaea 9. Ilepexnadimn:

1. This is a real threat to the oil-producing

countries.

2. That in turn would mean increases in real

wages.

3. Only in this case it is possible to get real

income.
4. MoTpibHi JuIe

[iJeCpsAMOBaHICTh (motivation) 1 peanvuuii

njaH.

11000B,

Create a real plan to get out of debt as fast
as possible.

Le peanvruii oa3uc, a HE Mipax.

Bci 1i peui He ysiBHI, a ICHYIOTb peabHo.

YV peanvnomy owcummi Taki TUIM HE
3yCTPI4arOThCS.

Bin peanvra moauna.

B upomy peanbHo HIXTO HE CyMHIBaBCA.
ITamiii, ®wa  BiAMIHY  BiJ  1HIIUX,
PO3yMIIOTHCS HA HAMYPAIbHill KaBi.

Tinbku Yac IOMOMOXKE 3PO3YMITH YH € IS
JIOJIMHA BAILIUM peaibHUM Opy2OM.

Lle i € peanvhoro npuuunoro, 4yepe3 Ky i
oM 6avaTh MPUBUIH.

XubOHI TPUBOTH MOXYThb OyTH peanrbHumu

MyKamu, HE KaXydd BXK€ PO BHUKIMKaHI

HUMHU CTpaxH.
3BYYUTbH IUBHO — peanbHa MAsUHs .

Brtim, mns mporo Oi3HECMEHA 1€ pedaibHi
Oypruyi: xypHan ®opOc miapaxyBaB, IO
foro mnpubyToK ckiagae 4,6 MiIbApaAU
JOJNIapiB.
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5. HeoOximHO  TEpMIiHOBO  PO3POOUTH
peanvHull naax A IS TIPUAHSITTS PIIICHHS.
6. The interpreter works in real time.

7. The characters in the play seem quite real.
8. This is a real diamond.

9. He has a real interest in art.

10. They haven’t had real coffee since the
war.

11. But you must be my first real friend.

12. This
consideration.

is a real reason to take into
13. Bedbugs (kmonu) can be a real nuisance
because of their persistence ()KUBYUiCTBb).

4. Cxoxi 3a ¢opmoro aHriilicbki i yKpaiHCbKI cJIOBa 30BCiM He MalTh CHUIBHOIO
3HAYeHHA:
Expertise — excneprusa:

expertise — 60100iHHA  npoOAEMOIO, GUCOKUIl  €KCHEPMHUN  PiGeHb,  00CEI0,
KOMRnemeHmHicmb, epyouyis 6 AKiil-Hedyov 2anysi.
eKcIepTu3a:

e Buguenns excnepmamu — expert examination / analyses / assessment (excnepmusa
npoekmy — project appraisal, npoeooumu excnepmu3sy — to make an examination, npoxooumu
excnepmusy — to undergo an examination by experts, pesyrbmamu excnepmusu — results of
examination). Y BUIIaJKax, KOJIH YKPaiHCHKOIO CJIIOBO eKCnepmu3a BKUBAETHCS Y MHOXKHHI, Kpaille
HOro nepexyIaiaTH sk ftests, studies;

® Komicis ekcnepmie — commission of experts (6ucrnosxu excnepmu3su — opinion / decision of

a commission of experts).

Bnpaea 10. Bunpasme nepexiaoHi peuenns mam, oe ye HeoOXioHo:

1. Haii6mmxuum gacom OyJie NpU3HAYEHO
Oinpmr sik 30 pi3HOMAHITHUX eKCnepmus.

2. Our experience and expertise will guide
you to get your project done.

3. Those delegations reported that they
were willing to share their experience and
expertise with other developing countries.
4. During the project each person was
responsible for their areas of expertise.

5. A company can offer a much higher
level of expertise in web design.

6. Meroro excnepmuszu € 3’sACyBaHHS
KOHKPETHHMX NOTpeO Maii€eHTa.

We will shortly be proceeding with over
thirty expertises.

Hamr nmocBin i excnepmusza OMOXYTh BaM
3peanizyeamu CBill TIPOEKT.

i neserarii TOTOBHICTH

MOUTUTHCS CBOIM JIOCBIJIOM 1 eKCnepmu30i0

BHUABUIIN

3 IHIIUMHA KpaIHaMH, 1O pO3BUBAIOTHCA.

Y  Xoml  TPOEKTy  KOXHA  JIFOJMHA
BIJIMIOBi/1aJia 32 CBOKO eKxcnepmu3sy.
Kommaniss Moke HamaTé OUIBII BHCOKY
excnepmu3y B Tay3i BeO-Tu3aiHy.
The purpose of the expertise is to find out

patient’s specific needs.
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7. Jlns 3abe3meueHHs

JOCIIIIKEHb,

e(heKTUBHOCTI
BYCHUM  3alPOIIOHOBAHO
IPOBOJIUTH eKCHepmu3y 3a aKmyaibHO
JUTSL KOXKHOTO POOOTONABIIS TEMOIO.

8. Ili3Hime BoHa MOBiIOMHUJIA KYPHATICTIB
110 Oyne
excnepmusy.

npo  Te, HE npoxooumu
9. Bono 3abepe 30 xBWIUH, a pe3yrvmamu
excnepmu3u MOKHA OTPUMATH OJIpasy.

10.
pesyibmamu  excnepmu3u 3a JIOTIOMOTO0

xabapa.

Bonu HaMarajiucs 3MIHUTH

Bnpaea 11. [lepexnadims.

1. We have the expertise to deal with this
issue.

2. I’'m trying to provide the same service in
my areas of expertise.

3. Therefore, it is very important for us to
increase the level of expertise.

4. ®dopmanbHa exknepmusa  NPOBOOUMbCSL
HPOTSATOM MICSIIS.

5. Jlna anamizy TpboX BapiaHTiB OyJo
IPOBEICHO EKOJIOTIUHY eKxcnepmusy.

6. Y 2020 pormi ObUTO MPOBEACHO iCTOPUKO-
KYJBTYPHY eKChnepmu3y npocKmy.
7. Ilpore, HiXTO HE Oyae nposooumu
excnepmusy.

8. ¥V 1l mporpami € mpomo3wuilii, 0 MarOTh
npoUmMuU eKcnepmusy.

9. Yci pesynbmamu excnepmu3u BUKOPUCTaHI

B M1ICyMKOBOMY JOCJIi/DKEHHI.

advocate — agBoKaT:

advocate —
no3uyiro.

aaBokar — trial lawyer.

nagoc / narernunnii — pathos / pathetic:

pathos (pifKo 3ycTpiuaeTbes B TEKCTAX):
®  nioHeceHHs, NIOWOM, eHmY3ia3M,

To ensure the efficiency of the research, the
scientists proposed fo make / conduct / carry
out an expertise on the actual topic of each
employer.

She later told the reporters she wouldn’t
undergo the expertise.

It takes 30 minutes, and the results of the
expertise can be obtained immediately.

They tried to alter the expertise results by
cheating.

3AXUCHUK, 3ACNnYNHUK, akmueicm i JZiOdMHCl, AKa najiko saxuwae ﬂKy-H€6y0b

®  Cmpax@coanHs, Yymaugicmsy, 30amHICMb GUKTUKAMU HCATICHb.

pathetic (611b11 YacTOTHUI):
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® 3gopywinueuil, xcanicnuii (in a pathetic voice — odcanichum 2onocom, pathetic sight —
360pyuinuee / dcaniocione suoosuwe, pathetic creature — odicantocione / HewacHe CMBOPIHHS,

pathetic fate — 31a 0oz, pathetic face / eyes — mpaziune 001uuys, oui);

e KAJMIOTiAHMM, Oe3Haniiinui (pathetic attempts — dcanto2ioni cnpoou,).

Bnpasa 12. Bunpasme nepexnaoui peuenHs, yHUKaouu OyKeaniamis.

1. A lady sang a sentimental ballad, and it
made one or two of us weep — it was so
pathetic.

2. It is amusing and pathetic to observe
this tendency in ourselves.

3. And I don’t want to look at your
pathetic face either.

4. 1 can’t see your sad, pathetic face right
now, but I bet it’s crying.

5. Your attempts to hinder my work are
pathetic.
6. Their parting was pathetic.

Bnpaea 13. [lepexnadims.

1. A lost child is pathetic.
2. My place isn’t disgusting and pathetic.

3. Here’s the really pathetic part of this story

starts.

4. Get this pathetic, ignorant insect out of my

sight.

5. It was a pathetic sight of men with a past

but without a future.

6. And in this I am all — good intentions and
pathetic attempts to save face when it comes

to business.

nadoc:

Omgua  gama  3acmiBajia  1CIAHCBKOIO
3BOpYIUIMBY Oanaiy, i JAesAKi 3 HAC HaBITh
3ariakaTi — e OyJI0 TaK namemudHo.
IlikaBo 1 namemuyno CHIOCTEPITaTH IO
TEeHJICHI[IIO B HAC CAMUX.

I Ha TBOWO namemuuHy TIUKY TUBUTHUCS HE
X0uy.

S He OGady TBOTO CYMHOTO, NAmMemuiHo2o
0o0nMYYsl, ajie TEePeKOHAHWMU, IO 3apa3 TH
J1a4enl.
TBoi  crmpobu  3alIKOAUTH  MEHI  —
namemuuyni.

Ix poscraBanns 6yn0 Kyxe namemuuHuMm.

® eMOYIUHICMb, CXBUTLOBAHICMb — emotion, excitement;

® nioHecenHs — inspiration, enthusiasm;

® Haepauicms, 3auea Opamamuunicme — theatrics, affectedness;

e Ooicepeno nionecenHsi — source of inspiration, creative impulse (nagoc nawoi enoxu —

creative impulse of our time);

e ides, 3a0ym — idea of, spirit of, message of (nagoc knueu — the message of the book).

NaTeTHYHUM:
e  passionate, emotional (TI03UTUBHO)

e  overemotional, pompous, dramatic (HeraTUBHO).
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Bnpaea 14. Bunpasme nepexiaoHi peuenns, yHUKaouu OYKeanlizmie:

1. Takum OyB KpUTUYHHHA nagoc i€l
KHUTH.

2. Tepoiunuii nagoc 1 Haa3BUUYANHA
MIMPICTh LUX BIPUIIB TOBOPATH CaMi 3a
cebe.

3. JloBroouikyBaHa 3ycTpiu MaTepi i cuHa
OyJsia 30praHizoBaHa MICIIEBOIO TPECOI0 3
nagocom 1 10pOOIO peropTEPIB.

4. Yloro TBOPYICTb HPOCAKHYTa nagocom
OOpOTHOM MPOTH CYYaCHOTO CBITY.

5. Came imes m0060Bi ckjiamae nagoc
miekcnipiBecbkoi  apamu  «Pomeo i
JIxynberTay.

6. Lle OyB namemuynuii TEKCT, WO
HaraJayBaB 3a CTHJIEM €KCIIPECIOHI3M.

That was the critical pathos of this book.

The heroic pathos and the remarkable
sincerity of these poems speak for
themselves.

The long-awaited union of mother and son
had been organized by local press with
pathos and a crowd of reporters.

His works are full of the pathos of struggle
against today’s world.

It is the idea of love that gives Shakespear’s
“Romeo and Juliet” its pathos.

It was a pathetic text that links up to
expressionism.

Bnpasa 15. Busuime nusicuenageoeni 8UC1061108AHHA:

to address a letter to smb

to address a warning to somebody

He addressed himself to the chairman.
to address a meeting

to address oneself to smth
agony of despair

in an agony of suspense
extravagant tastes and habits
extravagance of time
liberal in praise

to be a liberal giver
liberal helping

liberal gift

liberal table

liberal education

liberal arts

the Liberal government

liberal interpretation / translation
social order/system

social unit

bad social behaviour

social standards

social drinking

Haodicramu aucma
Haoicaamu nonepeotceHHs
Bin 36epnyscs 0o HauanvHuka

sucmynamu 3 HNpoMO80l0 Ha 30opax /

36EpHYMUCL 00 NPUCYIMHIX

bpamucs 3a Woch

MYKU 8I0YaI0

nomepnaioyu 6i0 He8i0OMOCmi

36UYKU, WO NOMPeDYIOMb BETUKUX BUMPAN
MapHysamu 4ac

Weopuii Ha noxeanu

weopo oasamu, 0apysamu, Hepmaeysamu
geuKa nopyis

weopuii / bazamuti nNOOApyHoK

bacamuti cmin / wupa 2oCMuHHiCmb
2yMaHimapHa oceima / 6ce3azaivbHa oceima
cymanimapHi  Hayku, 6  Amepuyi
3a2a1bHO0CEIMHI npedmemu

ypso nibepanie

8ilbHe MAYMAayenHs / nepexaao
CYCninbHUl 1a0

0cepedoK Ccycninbemea
AHMUSPOMAOCHKA NOBEOIHKA

HOpMU 2POMAOCHKO20 HCUMMSL

BbINUBKA 8 KOMNAHIL / OPYHCHIL NUAMUKA

37



social visit

social character

social reporter

a column of social gossip
social plants

social insects

PAYIiOHANbHA MEXHON02IA
PAYiOHANbHE PIULEHHS
PayionanibHe GUKOPUCTIAHHSL

PayioHanbHa (eKOHOMIYHA) NOIMUKA

PAayioHabHE YNPAGIIHHA
payionanbHe Xapyy8aHHs.

do good PR for one’s own town
to improve one’s PR

to maintain good PR
PR officer

real events

real life

to constitute a real danger
peanvha 3a2po3a
peanvHul inmepec

real wages

real income

¥V DeanbHOMY UPAHCEHH]
Yy peanbHoOMy Yaci
301UCHIOBAHULL 8 PEAIbHOMY YACT
peanvHull niaH

peanvHa noimuxa

real coffee

real silk

real and paper flowers
real friend

the real reason

a real nuisance

a real nonsense

to feel a real grief

she is such a real person
BUBUEHHS eKCepmamu
eKCnepmu3a nPOEKmy
nPOBOOUMU eKCNepmu3y
nPoOXooumu excnepmusy
pe3yivmamu eKcnepmusu

OPYHCHILL 8I3Uum, 8i08I0amMuU 3HAUOMUX
mMo8apucvka noouHa

penopmep C8imcbKOi XPOHIKU

8I00IN C8IMCLKUX HOBUH

POCIUHU, WO POCYMb 2PYNAMU

CcoyianbHi Komaxu

efficient technology

reasonable / appropriate solution
sustainable / efficient use

sound economic policy

good governance / sustainable management
balanced diet / good nutrition
peknamysamu / nponazyeamu c60€ Micmo
Hanazo0umu Cmocywku 3 nyonikow / 3
subopyamu / npecoro mowjo
niompumyeamu penymayiro

CniBpOOIMHUK PEeKIaMHOI acenyii, azeHm 3
pexiamu, npedcmasHux (KiHo3ipKu mowjo)
peanvui nooii

OiticHicmb

CMAaHOBUMU PeanbHy Hebe3neKy

real threat

real interest

peanvha 3apobimna niamHs

peanvHi 00X00u

in real terms

in real time

real-time

realizable, practicable, workable, feasible
plan

realistic, practical politics

CNPAasIICHs Kasa

HamypaibHull WoseK

Jlcuel 1 naneposi keimu

cnpasxcHil / wupuii opye

CNpaediCcHsl / peanvHa npuYUHa

neKenbHa MyKa

MAAYUHS

WUPO 3aCMymumucs

B0HA AHIMPOXU He NPUKUOAEMbCS

expert examination / analyses / assessment
project appraisal

to make an examination

to undergo an examination by experts
results of examination



KOMICIsl excnepmie commission of experts

BUCHOBKU eKCnepmu3u opinion / decision of a commission of experts
in a pathetic voice JACANICHUM 20]10COM

pathetic sight 360pyuLIUGe / JHcantocione 8udosuLye
pathetic creature Jrcantocione / Hewache cmeopinHsl

pathetic fate 31a 00715

pathetic face/eyes mpaziune 00au4Ys, Ui

pathetic attempts AHCAMIOCIOHT cnpoou

nagoc Hawoi enoxu creative impulse of our time

nagoc Knueu the message of the book
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TEMA 4

JlekcuuHi OyKkBaJIizMu
Jlekcnuni OykBaNi3MH € PE3yJbTaTOM IMEPEKIaay cJIoBa a0 CIIOBOCHOJYYEHHS 3a iX
CKJIAJJOBUMH, a00 3aMiHM KOHTEKCTyaJbHOTO 3HA4YEeHHS CJIOBa OCHOBHUM. BimmoBigHo, MH

MOJIISEMO yCi JIeKCHMYHI OyKBasli3MH Ha TpU YMOBHI HiATUMNU: imiomaTuuni / ¢paszeosoriuxi,
CeMAHTHYHI i CIOJTY4Hi.

IniomaTuyHni / ppaseosioriuni ykBasaizmu
Taxi OyKkBaii3MH € TOMUJIKOIO MEpeKIagaya B pe3ysbTaTi JOCIIBHOI Mepeaadi KOMIIOHEHTIB
imiomu / (paszeonorismy 0Oe3 ypaxyBaHHA IX CEMAHTHYHOI CHAsHOCTi, HEMOJUIBHOCTI Ta
MOHOJIITHOCTI, HATTPUKJIIA;

Bubumucyw 3 pyx (to get out of hand) Biooumucs Bin pyk (ane: 3HECHIIUTHUCH).

3onomuti voBineu (golden jubilee) Il'smoecamupivnuil wBijei (ame: 3070Te
BECLILJIA).

Inwa ctopoHa menani (the other side of the 36opomnuii 6ik menani (ane: 3 IHIIOTO OOKY

coin) npoobiieMu)

3pobuB nocnyry (to do a favor) Cmamu g HaroJi

ByTu B xanemi (fo be in a jam) Ckouumu B Xanermy

Crnosny4ni OyxkBaJizsMu
Y 1mux BUNAJKax TOMIJIKOK TIepeKiIazada, OOYMOBJIEHOI I1HTEPPEPYIOUHM BIUTHBOM
YKpaTHChKO1 MOBH, € TIOPYILLIEHHS HOPM JIEKCUYHOI CIOIYYyBaHOCTI MOBHU MepeKIaay Mij BILTUBOM
BUX1HOT MOBH, HaIlPUKJIAI:

Hamypanenuii ra3 (natural gas) Ilpupoonuii ra3

I'pomancekwii can (public garden) Micokuii can

Bin 3006y8 s3uamenumicmo (He became Bin cmae 3namenumum (sioomum)
famous)

He BiJIMTOBiTa€ cmepeomuny npo He BinmoBinae cmepeomuny aHTIINIIIB. ..
aHTIIHIB. ..

CemanTH4Hi OyKBaTi3MH

CemanTuyHMii OyKBaji3M — II¢ IMOMHJIKA IEpeKiagada , sKa BHHUKAE B pPE3yJIbTaTi
3aCTOCYBaHHsS B TMEpeKIaal HaMOUIbII BIJOMOTrO 3HAYEHHS OPHUIiHAJIBHOIO CIIOBA 3aMiCTh
KOHTEKCTyallbHOTO. Tak, Hampukian, y JACSKUX MepeKianax BIAJae B OKO OyKBaJiCTUYHHUN
nepekyax CiloBa HANpsAMOK B TaKUX CJIOBOCIONYUYEHHSX SIK HAnpamoK pobomu, HANpsimox
00CNI0JCeHb, HANPAMOK cnigpobimuuymea. Directions B yCiX BHIAJKaX — TEPEKIIa]] HEBAIHA.
Kpaie BxuBartu aspects of work, avenues of research, areas of cooperation.

to encourage:

An enlarged NATO will encourage the reforms under way in Central Europe. — Po3wupenms
HATO 6yoe cnpuamu /cmumyntosamu pepopmu 6 Llenmpanvhiti €6poni.

The strategy in Poland for Philip Morris is to encourage customers to buy more expensive
American brands. — Cmpameeis KoMnawii HanpasieHa Ha me, WooO OOAYUUMU NOKYNYIE 00 OLlblU
00pO2UX AMEPUKAHCHKUX YULAPOK.

1 encourage you to see this play. — A padacy moo6i noousumucs yio n’ecy.
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I gave him all the information but I didn’t encourage him one way or another. — A npo éce
LloMY PO3N06i6, ane He HaMA2ascs IKOCb RIAUHYMU HA 11020 PiUUeHHS.
to encourage :

cnpuamu;

niobaovoprosamu, 3a0X04yeamu, HAOABAMU MYMHCHOCmI, HAaOii, 3ananioeamu,
Haouxamu (to be encouraged by smb’s example — naouxuymucsy yuimco npuxkiaoom);
niooyprosamu, nomypamu (to encourage people to hostility — niobyprosamu
HaceneHHs: 00 BOPOHCUX Oill).

to discourage:

nepexkonyeamu (to discourage government from large-scale borrowing —
nepeKoHy8amu ypso0 8 HeOOYLIbHOCMI eIUKUX 3ANO3UYEHDb,

He padamb, He daxcaroms (I discourage him from going there — A nanoneziugo ne
paous tiomy xooumu myou);

3acmyyyeamu, OeHmecumu, NO30a61AMU MYHCHOCHMI;

PO3X071002cy8amu, iodueamu 0a3canHs, 6i0MO6AAMU;

3aeaxcamu, nepewtkooxcamu (to discourage smb’s attempts — ne 3aoxouyeamu / ne
RIOMPUMY8AMU YUICH 3VCUNILA).
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INPAKTUKYM 4
JlekcuuHi OykBaJizMu

Bnpasa 1. Ilepexniadims, yHukaiouu 6yKeanizmia:

to get out of hand

golden jubilee

the other side of the coin

to do a favor

to be in a jam

natural gas

public garden

He became famous

HanpsIMOK poOOTH

HATNPSIMOK JTOCITIKCHb

HANpPsIMOK CITIBPOOITHUIITBA

I encourage you to see this play.

I gave him all the information but I didn’t
encourage him one way or another.
to be encouraged by smb’s example
to encourage people to hostility

to discourage government from
large-scale borrowing

I discourage him from going there.
Many Italian parents discourage their children
from working while at university.
to discourage smb’s attempts

Bnpaea 2. Bunpasme nepexniaoui peuents, YHUKaOuu OyKeanizmie 3a HeoOXiOHOCmi:

1. Lydia encourages people to reexamine
their mindset.

2. That encourages cheating and
corruption — and is bad for long-term
competitiveness.

3. Tax rates were reduced to attract and
encourage investment.

4. Leaflets and public lectures must not
encourage violence.

5. His failures discouraged him.

6. It might discourage her from
collecting souvenirs.
7. Copyright laws can potentially

encourage and discourage creativity.

Jlinia 3aoxouye mojel NepeuBUTUCH CBOE
CTaBJICHHS JI0 IbOTO MUTAHHSI.

Ile 3aoxouye oOMaH 1 KOpPYHIIO 1 IyxKe
MOTAHO I KOHKYPEHIII B JJOBrOCTPOKOBIH
NEePCIEeKTHBI.

Jnst 3amydeHHS 1 3a0xouenHs 1HBECTHIIIN
OyJii 3MEHIIICH] CTaBKH MOJATKIB.

JlucTiBkM 1 myOMivHI JIeKIii HE MarTh
3a0x04ysamu HaCHIILCTBO.

HesBnaui sneoxomunu 1oro.

Lle moxe 6i0bumu y nei baxcanns 306upatu
CYBEHIpH.

3aKOHM TPO ABTOPCHKE TMPaBO MOXKYTh
MOTEHINIHHO  3aoxouyeamu i ei0dousamu
baswcanns TBOPYOCTI.
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8. Such sensations may ultimately Taki BIZUYTTS MOXYTh 3PEIITOI0 8i0OuUmMuU
discourage you from eating. Oasicanms iCTH.

Bnpaea 3. Ilepexniadims, yHukarouu 6yKeanizmia:

1. Let’s encourage these industries instead of
punish them.

2. However, we would encourage you to
experiment.

3. The purpose was to encourage people to
make healthier lifestyle choices.

4. There is someone at work that encourages
my development.

5. The Committee encourages the
administration to take further efforts.

6. He discouraged them from going there.

7. Never let anyone discourage you from
doing what you love.

8. At the same time high cost of internet
services simply discourages users.
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TEMA 5
CruitictuuHi OykBagizmmn

CrunictuHi OyKBaJli3Mu — 1€ pe3yJIbTaT BIUIMBY OJIHIE] MOBHU Ha iHIY, IO TATHE 32 cO00I0
HNOPYUICHHSI CTUJIICTUYHUX HOPM MOBH NEpeKyIaly, HalpuKiIal:

Ipucymuicmo cmepmi scueo 8iouysacmucs Ipucymuicmo cmepmi 8iouysaecmucs Oymce
YV pezynomami noseni 5 noodeti 3aeunyno i 20cmpo (CunvbHo).
150 3anumunuce o6e3 xcumaa. YV pezynomami noseni 5 noodeti 3aeunyno i

150 3anumunuce 6e3 oaxy Hao 20,106010.
[Topy1ieHHs CTHIICTUYHMX HOPM HEPIAKO MOB’S3aHO 3 PI3HOMAHITHUMHU MapaMeTpaMu SK
OT:
BinMiHHOCTI y BiTHOCHIM 9YaCTOTHOCTI IEBHOI OJMHMIII;
ITHOPYBaHHS CTYIIEHs CTEPTOCTI 00pazy, 110 JIEKHUTh B OCHOBI MeTa(opH;

el e

PO301KHOCTI B CTUJTICTHYHINA TOHATBLHOCTI TEKCTIB BUX1AHOI MOBH 1 MOBHU TIEPEKIIATY;

4. CTWIICTUYHI HEBIAMOBITHOCTI MK CJIOBaMH pIi3HHX MOB ab0 B MexXaxX OJHOTO
NEPEKIIaTHOTO TEKCTY;

5. BIAMIHHOCTI B OIIIHHIN KOHOTALIII;

6. xocTtpy0ari, 3arTyTadi abo He3po3yMii dpasu.

1 BigmiHHOCTI y BIiAHOCHI YaCTOTHOCTi OIMHUIIb MOBH OPUTIHAJIY TA MEePeKJIaxy.

IHOM1, mepeknagaroyy Ty YM 1HIIY OJWHUIIO Ha IHIIY MOBY, Nepekiagad 3HaXOAUTh Y MOBI
nepeKIIaay OJUHUIIO, IKa TOYHO MIepe/lae T caMe 3HaYeHHsI, alle 3HAYHO PiJIie BUKOPUCTOBYETHCS
B MeXaX TNeBHOro (yHKIIOHAIBHOTO CTWio. Tak, Hampukiaa, B YKpPaiHCBKOMY Ta3eTHO-
nyOTIUCTUYHOMY CTHUJII IMUPOKO PO3MOBCIOKEHHI CIIOBOCIIONYYCHHS 3 IMECHHUKAMU KoOJIa —
oiyitini xona, 0inogi kona, npaeraui kona. LI cnoBocmomydeHHs 3a3BUYail TEpeqalOThCS
AHTJIIACBKUMHU CJIOBOCHONyUYeHHsIMU 3 circles. IIpoTe 1€ coBO B)KMBA€ThCS B aHIJINCHKIM MOBI
3HAYHO piALLIE 1 TOMY JOCBIUYEHUN Nepekiiagad BUOMpae oro KOHTEKCTyallbHI BaplaHTH:

Y neenux Konax — in certain quarters,

Haykogi Kona — the scientific community,

wiupoki kona — broad sections,

ogiyiuni xona — official circles / opinion,

oinoei kona — business sectors / communities / businessmen,

npaenayi kona — ruling groups.

VYkpaiHCbKke CIIOBO 3a0e3MeYUTH YacTO BUKOPUCTOBYETHCS B Ta3eTHO-IYONIIUCTHIHHX
TEKCTax (3abe3neyumu 6UCOKI memnu 3poCmaHis, 3aoe3nedumu nepexio 00 puHKo80i eKOHOMIKU,
3abe3neyumu BUCOKUU HCUMMEBUL pigeHb, 3abe3neyumu 2IOHUMU 3Apniamamy TOIO), a HOro
AHTIIIMCHKUN €KBIBAJICHT t0 ensure Takoi YaCTOTHOCTI HE Ma€, HAITPUKJIIAI;

Hawa Mema — 3abe3neyeHHs Our goal is a just and lasting peace in the
cnpageonueocmi i MIiYyHO20 Mupy Ha Middle East.

bruzvromy Cxooi.

B ycix cghepax Oisnvrocmi, nos'szanux iz In all spheres involving risk to people’s lives
PUBUKOM Ol JIcummsi  ma  300p08's, and health, security is the main concern.

20JI06HUM € 3a0e3neyenns noell.
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...npagoge  3a0€3NEUEHHA  NOOAILUIO2O
nposedeHHs no0amKo8oi peghopmu;
iHghopmayitine 3a6e3neuenns peghopm

ginancose 3ab6e3neuennsn nepedsubopuoi

Kamnawii
MexaHizm 3abe3neueHusn inmepecis
iHgecmopis
Baocnusicmv  3a3nauenoco  06'ekma  ons

3abe3neuennsa inmepecie oepocasu y ceepi

legal ground-work for the continuation of
tax reforms;

information support for reforms,

financing the election campaign,

a mechanism for protecting / safeguarding
the interests of investors;

The importance of this facility for state’s
national security interests.

HAYIOHANILHOT Oe3neKu.

Ypao mae wamip npayrwseamu pazom i3 The government intends to work together with
Hawumu napmuepamu OJs 3a0e3ne4eHHs
cmabinbHocmi,

its partners to make this system more stable,
yitt  cucmemu  OinbWOL durable and secure
Miynocmi ma 6e3nexu.

VY TeXHIYHUX TEKCTaX, Ji¢ CIOBO 3a0e3MeYnTH, SIK MPaBUIIO, HE BTPATHIIO 3MiCTOBHOCTI, JUIS
Hioro nepexiany BXKHUBAETbCA OaraTto BapiaHTIB, HAIPUKIIAL:
afford/provide
corrosion;
to assure the system’s reliability;

Ceramic structures make for mechanical

3abe3neuysamu 3axucm 8i0 Koposii to protection  against

3abesneuysamu HAIIHICMb cUCHEMU

cmpyKmypu
MEXAHIYHY IHCOPCMKICMb.

Kepamiuni 3abe3neuyioms

ruggedness.

2. IrHopyBaHHS CTyIeHsl CTEPTOCTi 00pa3y, 110 JeKUTh B OCHOBI MeTadopu:

The man's mentality is in the grip of the
contradictions of the desired and real.

It was like he was in the grip of something.

Icuxika noounu nepebysae 6 newjamax
npomupiy 6aicanozo i OitiCHO2o.
Bin 6y6 Hemog y newamax 4o2ocs.

Came mym mu maemo GiOUUHUMU O08epi It is here that we must open the door to

po3sumky  bazamvox — Oepocas,  AKI development for many nations trapped in

ONUHUNUCA Y 1AM AX 3TUOHIB. poverty.

Mu makoxc MAEMO Haoasamu We must also provide assistance to those of

oonomocy our citizens who are still trapped in poverty.

we nepebysaomop y

be3nocepeoHio
2pOMAOSIHAM, — AKI

Hauwum

Jemamax 31U0His.

3. BiamiHHOCTi y CTHIIiCTHYHIH TOHAJBLHOCTI TEKCTIiB BHUXiJHOO MOBOI Ta MOBOIO
nepekiaany. Tak, HampuKIal, SK BiAOMO, YKpaiHCBKHN Ta3eTHO-NyONIIMUCTHYHUA TEKCT HEPIIKO
BiJIPI3HSAETHCS BiJl aHTUIIMCHKOTO OLTBIIOO MiTHECEHICTIO Ta MATeTUYHICTIO, OLTBIIOI HACHUYEHICTIO
KHIDKKOBOT JIEKCUKH.

4. CTunicTHYHI HeBIAMOBIAHOCTI MiXk cJa0BaMH Pi3HHUX MOB a00 B MekKax OJHOIO
NMepPeKJIATHOr0 TeKCTY (JbOTUYUKH BEIH nogimpsHuil 01 1 BiMdyBaliu ceOe 3emienpoxiOHuKamuL)
abo0 K cloBa OpUTiHATY Ta MepeKsaay MOXKYTh HajeKaTu A0 Pi3HUX (yHKLIOHAJIBHUX CTUJIIB abo
CTHUJIIB MOBH.
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5. BinmMiHHOCTI B OLliHHiH KOHOTAWII.

Tak, mapa ciiB aBaHTiOpa i adventure € XUOHUMHU JAPYy3IMH TIepeKIagada. YKpaiHChKe
CJIOBO O3Hayae€ SKU-HEOYIb Oe3npuHyunHuuil, gamanvHuil, CyMHiGHUII 6YUHOK, PO3PAX0EAHUIL
Ha eunaodkosuil ycnix, TOOTO Ma€ SBHO BUpPAXCHE HezamueHe 3a0apBIEHHS. AHTIINHCHKE CIOBO
Mae 3HauYeHHS, OJIM3bKE IO YKPaiHCHKOTO, aje 11e 3HA4eHHS — OJHE 3 OCTaHHIX, TaKHX, IO IIBUIKO
3acrapitoTh. [lo peui 1g mapa ciiB BBaxkarotbess X/ mie it uepes Te, mo anriiiicbke adventure y
CBOEMY TOJIOBHOMY 3HA4€HHI — HE 30BCIM Te€ X caMe, IO Halle CIIOBO Mpuroiaa. Bono mmpie,
OXOILTIOE BCE, 1[0 MOYKHA BBKATH 3aXOIUTIOIOYNM, IIIKABHM:
Peace is an excellent adventure. In the Mup — ye 306cim He HyoHo. Hoee noxoninmus
absence of war, a generation finds its uyKae ceoe micye y ceimi 0e3 BOe€H.
place in the world.

OaHOYacHO CIIOBO aBAHTIOPM3M MOXKE MEPeKIafaTHCs aHTIIIHCEKUM coBoM adventurism —
3HAa4YeHHS IIUX CJIIB 30iratoThes. A yKpaiHChKE CIIOBO AaBaHTIOPA MO>KHA MEPEKIIACTH 32 I0TIOMOTOI0
cnoBa reckless: [[e Oyna asanmiwopa — It was a reckless / crazy scheme / attempt.

6. Kocrtpy0ari, 3anuyrani a6o He3po3ymiii ¢pasm (3a Biyunum BucioBom H. I'anb
«TyMaHHE 0aratociis’s»):

OcHoséna mema BUHAUOEHHA MAWUHHO2O Jlloouna sunavwia MAWUHHULL NepeKiao
nepexnaoy nosseana y 3’ACYy8aHHI Hacamnepeo 01 moco, wob 3’acysamu
Modicnu8ocmi nepexnaoamu 3a 00NOMO20H0 Modiciugicms  nepexkiady 3a  0ONOMO20H0
WMYYHO20 THMeENeKm). WMY4YHO20 IHmeleKmy

Lle cmano ooHi€ro 3 20106HUX 0OCMABUH, WO Came uepes ye i CKOpOmMunUCs 3aX680PIOBAHHS
CNpUsIA CKOPOUEHHIO 8UNAOKI8 3aX80PI06AHD na CHIJJ.

na CHIJJ.
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ITPAKTUKYM 5
CruitictuuHi OykBagizmmn

1. BiaMiHHOCTI y BiTHOCHOI YaCTOTHOCTI OAMHHUIb OPUTIHAJY Ta MepeKJIaxy.
KOJIa:

ey negHux Koax — in certain quarters,

e naykogi xona — academia, the scientific community;

® wiupoki kona — broad section,

® wupoxi kona epomadcvkocmi — general public/ broad sections of the public / the public at
large;

e oghiyitini xona — official circles/ opinion,

e 0inoei kona — business sectors/communities/businessmen;

e npasnayi kona — ruling groups.

Bnpaesa 1. Ilepexnadimy:

1. Hapa3i nmpomMucioBi 1 Haykosi kona B
yChOMY CBITI HAJarOTh BEJIUKOrO 3HAYECHHS
BUKOPHUCTAHHIO OJIOKYCHHIB.

2. Bce e ay»xe 31MBYBao HAyKOBi K0.1d.

3. Himeuski 0inogi kona Ppo3TIAAOalOTh
KOHTHHEHT SIK IEPCTICKTUBHUYN PUHOK 30yTy.
4. Tlpore upOMY MPOTHIIIOTH OpPUTAHCHKI
npasiAadl Koja.

5. Tomy poOCIICBKI npaenaui Koia MarTh
nepecTaTd MpIATH CTaTH  PIBHONPABHUM
NapTHEPOM 3axo.y.

6. Jlo 3amyuyeHHS B axademiyHi Konla BOHA
MpaloBaia B MEJUYHIi TPOMHUCIOBOCTI.

7. Ix Takox migTpuMyBamu Ti OaHKIBCHKi i
NPOMUCIOBT KOd, K1 TIOOOIOBAIUCH 3aXiAHOI
KOHKYPEHIIi.

8. YkpaiHa TakoX 3aKJIHKAE NPOMUCTO8I KONA
MPUIHATH TJIO0TBHHUI KOJIEKC TTOBEIIHKH.

9. Bin 3700yae TOMyJSIPHICTE 6 HNEeBHUX
KOJIaXx.

10. MeTa 1i€i KHUTH — O3HAMOMUTH WUPOKI
KOJIa YUTAY1B 3 MUCTEI[TBOM.

11. Ipote 3apa3 oghiyitini kona CIIA kparue
noiH(OpMOBaHi PO MoAii, 1110 Bi0YBalOTHCS.

YKpaIHCBKe CIIOBO 320€3MeYnTH 9acTO MNEPCKIAgar0Th HiCCJIOBOM to ensure.

[Tpu 1boMy He GepeTbes 10 yBaru, U0 B yKpaiHChKIN Ta pOCiichbKill MOBax /1€CI0BO 3a0e3me4uTH
MEePEBAXXHO BKUBAETHCSA B Ta3€THO-MyONIIIUCTUYHUX TEKCTaxX (3abe3neuumu 6UCOKI meMnu
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3pocmants, 3abesneuumu nepexio 00 PUHKOBOI eKOHOMIKU, 3abe3neyumu GUCOKUL HCUMMEBULL
pieenn, 3abesneyumu 2iOHy 3apniamuio TOIO), a HOTO aHTIIMCHKUN €KBIBAJICHT t0 ensure HE Mae
TaKOl YaCTOTHOCTI, 1[0 TOTPIOHO BpaXxOBYBaTH MpPH MEPEKIIai i BXKMBATU TaKi aHTIINACHKI BapiaHTH
AK: to guarantee, to secure, to assure , to meet (3abesneyumu nompeobu 8 cupoguti — to meet the
requirement in raw material).

Bnpaea 2. Ilopisnaiime opucinan i nepekiao, 36epmarodu yeaz2y Ha nepexkiao 0iecuosd

3abe3neyumu:
1. Hepyxomictb MoOXe 3abesneuumu Real estate can provide a source of
JOKEPEIIO TIOCTIHHOTO TPOIIOBOTO TTOTOKY. consistent cash flow.
2. Hapasi HeoOXimHO 3abe3neyumu TOBHY It is now important to ensure the full
peaiizalito nporpam. implementation of programmes.
3. Mu Hamaraemoch ybe3neuumu WOTO We try to provide security of his
IPO>KUBaHHS. residemce.
4. Tlomimis TOTOBAa ybOe3neuumu PEIITY The police are ready to provide security in
IISHOK. the remaining districts.
5. Hama naranpHa Meta — 3abesneuumu Our short-term goal is to protect our
3aXHCT HAITUX MOPCHKUX TEPUTOPIH. marine spaces.
6. Takuii mpoeKkT MOXe 3abesneuumu A project of this kind could provide
3axucm Bijl LITOPMY. protection against storm.
7. Ha cporomHi Hame  3aBJaHHA Today we face the task of guaranteeing the
3abe3neveHns memnie 3pOCmaHHsL. growth rate.
8. Illo6 3abe3meunTH TeMIM 3POCTaHHS, To sustain economic growth we need to
MH MaeMO TpPHUMAaTH HH3bKE TI0/aTKOBE keep taxes low.
HaBaHTAXCHHS.
9. TomoBHe 3aBmaHHS Ha 3apa3 — The major challenge now is fo manage the
3abe3neyumu nepexio 10 MAPY 1 O€3MeKH. transition to peace and security.
10. Taka opranizamiss Mae 3abesneuumu This organization was designed to make
nepexio 10 pUHKOBOI €EKOHOMIKH. the transition to market economy.
11. IIi acmekTw [03BOJSAIOTH  HaM These aspects allow us to maintain a very
3abe3neyumu 8UCOKULL pigeHb STKOCTI. high level of quality.
12. Ham Oyno BaxJIHUBO 3abesneyumu It was important for us fo ensure a high
BUCOKUIL pigelb 3AXHCTY. level of security.

3a0e3neveHHs :

e to make (3abe3neuenns yici cucmemu OLLUWON cMAdiIbHICMIO, MiYHICMIO | 6e3neKo —to
make this system more stable, durable and secure),

e guaranteeing, securing (3abe3neuenns mupy i oOesnexu — safeguarding of peace and
security);

e support, provisions, security (mamepianvHe 3a0e3neuennss — financial support, coyianvhe
3abe3neyenns — social security, mamepianbHo-mexHiune 3abe3nevenns — logistics).

e inghopmayitine 3abesneuenHs — press coverage, support (ingopmayitine 3abes3neuenHs
peghopm — information support for reforms);
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® npagose 3a0e3neyeHHs NOOAIbLUO20 NPOBedeHHs Nno0amkoeoi pegopmu — legal ground-

work for the continuation of tax reforms;

o ¢hinancose 3abe3neuenns nepedgudouoi kamnauii — financing the election campaign,

® 3acobu 3abesneuenHs 306HIUHBLOI nonimuky — main foreign police tools;

® Mexawnizm 3abe3neyenns inmepecie ineecmopie — a mechanism for protecting / safeguarding

the interests of investors;

® gadcaugicmes  3a3HaveHo2o 00’ckmy 0na 3abe3neuyenHs inmepecie Oepocasu y cgepi

HayioHanbHoi 6e3nexu. — The importance of this facility for state’s national security interests.

Bnpaesa 3. Ilopisnsiime opucinan i nepexkiao peyern.

1. BperymoBanHs KOHQIIKTY CTaHe
BHECKOM Y 3a0Oe3neuents mupy i be3nexu
B PErioHi.

2. Byno 3MiHEHO CTPYKTYPY CyXOMYTHHUX
HiAPO3LTIB 1 Mamepianvhe 3a6e3neuenns
BiliCBKOBOCITY0OOBIIIB.

3. e minipBano 6 npasose 3abe3neuenms
MDKHApPOAHOT TOPTOBOI CUCTEMHU.

4. BuxkoHaHHS IMX 3aBJaHb HEOOXIIHO
IUISL 3a0e3nevents iHmepecie 0epicasu 3
Memor HayioHAIbHOL be3neKu.

5. Hamni BifiCBKOBO-MODPCBKI CHJIM HAITO
HEYHCIICHHI JUIS 3abe3neyeHus iHmepecia
oepoicasu y CBITI.

Bnpaega 4. Ilepexnadimy:

1. 3aroctpmiace (to become more acute)
npobiieMa 3abesneuyenuss AITeH CydacHUMHU
HiApyYHUKAMH.

2. 3akononaBctBo (legislation) Takox Moxe
BiZlirpaBaTl 3HAYHY pOJb Yy 3abOe3neyeHHi
npas THO3eMHUX TYPHCTIB.

3. Jlpyrum 3aBHaHHAM € 3a0e3neyeHHs Mupy i
besnexu.

4. TlpaBo Ha coyianvHe 3a0e3neveHHs: CTAJO
ICTOPUYHOIO TIEPEMOTOI0 TPOMAJICEKUX PYXiB
Yy BCbOMY CBITI

5. Cepis nyOmikamiii Oyna npHCBIYCHA
Qinancosomy 3abesneuennto TeperBUOOPUOL
KaMIIaHii.

6. Y 1poMy NosArae mexawizm 3a06e3neyeHms
iHmepecie IHBECTOPIB

A solution to the conflict would be a
contribution to peace and security in the
region.

The structure of ground units and the
financial support of the military were
changed.

It would undermine the legal security of the
international trading system.

Achieving these goals is necessary for
state’s national security interests.

Our navy is too small to manage our
interests across the globe.
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BHCTYNATH 32 / IPOTH (BXKUBAETHCS HAITO YaCTO):

e come out for / against;

o support smth (BUCTyHIaTH 3a);

e oppose smth, to speak out against (BUCTyHIaTH TIPOTH);

to take up the cause of smb, to stand up for smb (BUCTyHaTH Ha 3aXHCT KOTO-HEOY/Ib);

to advocate smth (BUCTynaTH Ha 3aXUCT YOT'OCh);
® {0 appeal to (BUCTyTNaTH Ha 3aKJIHK);
® {0 protest (BUCTYTIATH 3 IPOTECTOM);

o we would like smth to, we favor, we insist that.

Bnpaesa 5. Ilepexnadimo:

1. 3apa3 BY€HI MOYMHAIOTH GUCMYNAMU 34
Oararorpannuii (multifaceted) migxiz.

2. Mu 3aBXou eGucmynaiu 3d CBITOBE
BPETYJIIOBaHHS KOH(IIKTIB.

3. S Oyny eucmynamu npomu YyciX BHIIB
JTUCKpUMIHAIIII.

4. Onosurmiss MOXe eucmynamu npomu
KaHAWJaTa, BHCYHYTOTO MapiIaMEHTCHKOIO
OUTBIIICTIO.

5. TlotpiGHO 6ucmynamu npomu BOEHHUX
KOH(JTIKTIB.

6. Mu Oynemo eucmynamu Ha 3aXUCH
rigHocti (dignity) Ta icTHHH.

7. Bin eucmynae i3 3axmuxom npo OOH
po3pobutu (to draft) rimobanbHYy KOHBEHIIIIO
00pOTHOU 3 TEPOPU3MOM.

8. Kpame npomoBuatu, HiX eucmynamu 3
KPUMUKOIO.

9. Ypsaa VYkpaimb mporo pasy BHUpIIIUB HE
sUCYNAmu 3 NPOMeCcmom.

10. HacraB 4ac gisiTd, a HE IIPOCTO
gucmynamu ¢ npomecmamu.

3aB/IaHHS:

. goal,

. objective,

. challenge,

. problem,

. task.

. supiwumu 3ae0arnns — to accomplish the task / to solve the problem,
o supiutyeamu 3a60anns — to address.
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Bnpaea 6. Ilepexnadimn:

1. Tlepen mnpaBassyuMH Kolamu  CTOITh

HarajubHE 3ad60aHHsA — 3aXUIIATH TpaBa
JIOJMHHM BiJl TTI00ATBHOTO TEPOPHU3MY.
2. Mu

nepexigHoro nepiofy (transition).

sUpiuLyeMo  CKIIATHI  3a80aHHA
3. Ilepme 3a60anus — meperigHyTH (hakTop
qacy.

4. BuzHaueH1 HOB1 3a80aHHs OCBITH.

5. Hame conosene 3a60amHa — KOHCOJIALIS
yCiX CHJI B KpaiHi.
6. TomnoBHe  3a80amna  CbHOTOAHI  —
3a0e3nedeHHs! CTablIbHOI POOOTH €KOHOMIKH
KpaiHH.

7. Mu HamaraeMoch BHPIIIUTH 1€ CKJIAJIHE

3aB/IaHHS.

8. Mu mpocTo He 3MOXKEMO 8upiutysamu HOB1
3a680amHsL, KOPHUCTYIOUUCh CTapuM
MUCJICHHSM.

9. bararo kommaHii fgK 1 paHile

HAMararoTbCs Gupiuyeamu HOBI 3A80aHHS
CTapUMH METOJIAMH.

10. Mu BreBHEHO JAMBHMOCH y MaiOyTHE i
TOTOBI BUPIIIyBaTH HOBI 3A80AHHA.

IlepcnexktuBa — prospect, outlook (nyxxe MUPOKO BXKUBAETHCS B TEPIOJMIIl, MOBJIEHHI

MOJIITHKIB 1 TUTIJIOMATIB).

Y nepcnexmuegi — over /in the long term, ultimately.

IlepcnexkTuBHUil — promising, prospective, long-term (nepcnexmuenuii nian — long-term plan,

nepCcneKmusHULL MOI0OUL 84eHULl — promising young scientist).

IIpocnekT — avenue.
Bnpasa 7. Bunpasme nepexnadeni peuenus:

1. TicHl ekoHOMIYHI 3B’SI3KM YKpaiHu 3

€Bponoro  BiIKpWIM O nepcnekmugy
CTBOPEHHS  BEIMYE3HOTO  PHHKOBOTO
pOCTOPY.

2. Homa cucrema Bnaau Mae OyTu
BUOyZyBaHa HE MiJ OJHY JIIOJUHY, a
po3paxoBaHa Ha BEIIUKY NepCHeKmugy.

3. V po3paxyHKy Ha nepcnekmugy TakKi
3asiBU JIep>KaBHUX JI1JIEPIB BaXKIIUBI.

Close economic ties between Ukraine and
Europe would open up the perspective for
creating a vast market.

The new system of government should be
built for the perspective rather than serving
the interests of one person.

such statements of
government leaders are of great importance.

In the perspective

51



4. MabyTh, y nepcnexkmusi, TEpeKIan
Oyne 3AiMCHIOBAaTHCS 3a JIOIIOMOTOIO
HITYYHOTO 1HTENEKTY.

5. MoXJIHBO, 3 SIBUTbCSl NepCneKmusHe
JOKEepeno npudyTKy.

6. byno BU3HAYEHO 1’ SITh
nepcnekmueHux JOCIIHKCHb 1MIeMiYHOT
XBOpPOOHU CepIIs.

7. Cepen nepcneKkmuHux Hanpsamie
OIAJIBLIIIOTO CHiBpOOITHHUIITBA
CITIBPO3MOBHHKH Ha3BaJIH chepu
€KOHOMIKH Ta OCBITH.

Bnpaea 8. Ilepexnadimo, yHukaouu OyKeanizmia:

1. e nyxe nepcnexmugnuu Hanpam s
HAIIOT0 CHIBPOOITHUIITBA.

2. V nepcnekmusi Takuii 3aKOH 3HaI0OUTHCSI.
3. Ha nymky BueHux, rinobajibHa Katactpoda
JIOCTaTHBO pealibHa nepCcneKmusd.

4. Mu po3ymieMo, 110 TaKa nepcnekmusa Bac
HE 3aJJ0BOJIbHSIE.

5. Hac He nyxe Timarh nepcnekmusu
HACTYITHOTO JIeCATUITITTS.

6. 1li axmyanvni KOHTaKTH 6 nepcHeKmusi
MalOTh CTaTH MIIIPYHTAM Ui 3a0e3neyeHHs.
MUPHHX IIEPErOBOPIB.

7. T'onoBHUI Tepoit cepiany — MOJ01a 1 TyXKe
nepcnekmueHa NI0AUHA

8. Maibke 60 % Tepuropii KkpaiHu €
nepcneKmueHUMU TUIS 3a6e3neyeHHs
BUA00YTKY HaTH 1 rasy.

BinnoBinnuii:
e relevant, appropriate;

Apparently, in the perspective, translation
will be carried out by the Al

Perhaps a new perspective source of income
will appear.

Five perspective studies on heart disease
were identified.

Among the perspective areas of further
cooperation, the parties identified economy
and education.

e proper, appropriate, suitable, relevant (y 3naueHH1 npuoamuuii 0151 0AHO20 6UNAOKY);

e respective (y 3HaYCHHI Cni6GIOHOCHUL I3 32A0AHUM 8ULYe);

® y 8i0n06ioHoMy nopsokKy — in due order.

BignoBinaru:
e to be consistent with
® o correspond to,
e to conform to,
e to be in keeping with,
e to comply with.
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e gionogioamu Oilichocmi — to correspond to the facts, to be true;

e gionosioamu ymosam — to meet / fit the situation;

® gionosioamu memi — to answer the purpose;

e gionosioamu eumozam — to meet / satisfy the requirements,

® gionogioamu ouiKy8aHuam — to meet the expectations / to live up to expectations;

® He 8IONnosioae 3pasky —untrue to type;

e inghopmayis, wo e gionosioac oiticnocmi — untrue information.

BinnoBigHo:
e on the subject,
e in this matter,
e {0 that effect

® OJismu 8i0nosioHo — to act accordingly

Bnpaea 9. Bunpasme nepexnaoni peuenns,yHuKaodu OyKeanizmia:

1. IIpote choromni 6ionogioni 3acodu

KOHTPOJIO  JIOCTYNHI  MDKHapOIHIN
CHIJIBHOTI.
2. Kopucryrouucs 8I0N0GIOHUMU
CIIOBaMH, MOXHa  3MIHUTH  pPO3YyM
JFO/IUHMU.

3. HeoOxigHwuii 8i0nogionuti Konmpous 3a
MOILIMPEHHSM JIIKIB.

4. AnMiHicTpalisi 3amumiae 3a coboro
NpaBo BUAANATH iH(oOpMalio, Mo He
gionogioac OiticHocmi.

5. 3akoHM MarOThb OyTH ONPWIIIOJHEHI Y
8i0N0GIOHOMY HOPAOKY

6. Ilpo craryc momaHoi 3asBUM MOXHa
T3HATUCS Y 8i0N0BIOHOMY PO30Li.

7. Kynbrypa crijikyBaHHS Ha PoOOTI Mae
gionosioamu
3arajabHOIIOACHKOI €THUKH.
8. Mu mnparmemMo OyTH KpamuMmu i
3aBXKIU  gionosidamu  eumo2am i
OUIKY8aHHsAM HAIIUX KIIIE€HTIB.

9. Taki kommaHii OMIKYIOTBHCS CBOEIO
peryTalie€l0 1 HaMaraimTbCs IOBHICTIO
8ionogioamu umoeam MOKYIIIIB.

10. 3amakoBaHU{ OpraHiYHUN MPOIYKT

sumozam

Mae gionosioamu cmanoapmam
ceprudikariitHoi arexiii.

11. IToGauumo, HACKIJIbKU BiH
gionosioamume OUIKYBAHHAM
KOpHUCTYBaYiB.

12. Ane HE BCi OUIKYBaHHS Ha TPAKTHUII
MOXYTb 8i0n08ioamu OiticHOCHI.

But today corresponding means of control are
available to the international community.

By the use of the corresponding words, it is
possible to transform the entire mind of the
individual.

There should be corresponding supervision of
the distribution of the medicines.

The Administration reserves the right to
remove any inappropriate information.

The laws have to be published in
corresponding order.

The status of the submitted application can be
found in the corresponding section.

Culture of communication at work must
correspond to universal ethics.

We strive to be the best and always
correspond to requirements and expectations
of our clients.

Such companies value their reputation and try
to correspond to the requirements of the
buyers.

Packaged organic product must correspond to
standards of the certification agency.

Let’s see if it can correspond to the
expectations of the users.

But not always the expectations in practice
can correspond to reality.
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Bnpaea 10. Ilepexnadimo:

1. Binbin getanbHO MU TOTOBOPUMO TIPO 1€ Y
8i0N0BIOHOMY MICIII.

2. lle nuTaHHS PO3TISAATUMETHCS Y
8I0N0BIOHOMY HOPSIOK).

3. Takum € BiTpbHHMI BUOIp, TOMY TOTPiOHO
TO3BOJIUTH BCIM Oistmu 8i0N0GIOHUM YUHOM.
4. 3a 8ionogioHutl TOKyMEHT TPOToJoCyBaa
OUIBLIICTH IEMyTAaTIB.

5. Okpim cremiamizoBanux  GipM UM
3aMarOThCS 6I0NOGIOHI CITY)KOU OAHKIB.

6. CTyneHTH MaloTh TIOKa3aTH 6i0N0BIOHI
HasuyKy KOPUCTYBAHHS KOMIT IOTEPOM.

7. 3asBKU, 1O He BION0BI0AOmMb 3pPA3Ky, HE
PEECTPYIOTHCSI.

8. baratboM poBeneTrncst 00’ €mHATHCH, 1100
8i0nosidamu HOBUM BUMO2AM.

9. lle mo3Boiisie HaM 6i0nOGIdaMuU BUCOKUM
CTaHJapTaM.

10. TIlamepoBuil BapiaHT Ma€ MOBHICTIO
gionogioamu eIeKTPOHHOMY.

11. VYcranoBa (the establishment) wmae
gionogioamu eumo2am JIEH31MHOI areHilii.
12. Bixgremep yci mporpamMu KOJIEIKIB Ta
BUILIIB MAIOTh BIONOBI0AmMU  OUIKYBAHHAM
po6oTOAABIIIB.

13. Tlutanns, yun Oyae BoOHA Gionogioamu
OUIKYBAHHAM.

14. JuBHO, ane ui OOIUSHKH MOXYTh He
gionosioamu OitiCHOCMI.

to involve:
® gKAlOUAmMU, NPUNYCKAMU,

® MAZHYMU 34 C00010, GUKTUKAMU (HACIOKU), RPUBOOUmMU / RPU3BOOUMU (00 YO20CD),
e gmazyeamu, enaymyeamu (to involve a nation in war — emsaemu Kpainy y 8itiny, to involve

smb in debt — 3mycumu koeocv 3a60peyeamu);

e mopkamucsa / 3auinamu (to involve smb’s rights — 3auinamu uuico npasa),
e3anyuumu 00 ywacmi / ooayuumu (workmen involved in building a house — pobimuuxu,

3auHAmi Ha 6YO0IGHUYMEI);

® noziub08amu, 3aHypPHO6AmMuUcy (Y Woch),0ymu 3axXonaeHum (Yumocsb abo KUMOCy);

® 02opmamu, noKkpusamu, 0060 1iKamu.
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Bnpaea 11. [lopisnsiime opucinan i nepexiao, 8Kaxicimv 3HA4eHHS NePeKIaoHUX 8apianmis.

1. Holidays involve expenses.

2. It involves trouble.

3. They involved the teenager in a crime.

4. We are all involved, whether we like it
or not.

5. She was involved in working out a
puzzle.

6. She became involved with a married
man.

7. Clouds involved the mountain top.

8. Which of the two federal interests
involved was paramount?

Bnpaea 12. [lepexnadims:

1. There is smth for everyone involved.

2. The study involved only 12 children.

3. But like all solutions, this one involves
compromises.

4. Other causes too are obvious, which may
involve us in war.

5. Citizens can also vote and get involved
politically.

6. We invite all of our supporters to be
involved in this work.

CssiTa nos’s13amni 3 BUTpaTaMUu.

Lle msene 3a co6010 HEIPUEMHOCTI.

Bonu eémsenu 1boro miaiTKa y 37109HH.

e cmocyemuvca Hac ycix, mompodaeTbes 1e
HaM YH Hi.
Bona 3aHypunace y BUPIIICHHS
TOJIOBOJIOMKH.

BoHa 3axonunace onpyxeHHUM 4OJIOBIKOM.

XMapu ocopryau BEpXiBKY T'OPH.
Sxuit 3 1BOX iHTepeciB QenepanbHOl BiIaau
BaYKJIMBIIIINNA?

Bnpaga 13. BuB4iTh 10c/1i1KyBaHi BUCIOBJIIOBAHHS:

YV NeBHUX Konax

HAYKOGI KONa

WUPOKI KOA

WUPOKI KOJIA 2POMAOCLKOCTI

ogiyiuni kona

0in06i Kona

npaensayi Kona

3abe3neuenus mupy i besnexu
MamepianvHe 3a0e3nedeHns
coyianbHe 3a0e3neyuenHs
MamepianbHO-mexHiuHe 3a0e3nedeHus
iHhopmayiiine 3abe3neyenns
iHhopmayiiine 3abe3neyenns peghopm
npasoge

3abe3neyenns noOANIbLULO20

in certain quarters

academia,the scientific community

broad sections

general public/ broad sections of the public /
the public at large

official circles / opinion

business sectors / communities / businessmen
ruling groups

safeguarding of peace and security

financial support

social security

logistics

press coverage, Support

information support for reforms

legal ground-work for the continuation of tax
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nposedeHHs no0amKo8oi peghopmu
Qinancose  3abe3neuenms
KaMnauii

3acobu 3a6e3nevenHs 3068HIUHbOI NOTMUKU

MeXaHism 3abe3neyenns uHmepecie
iHgecmopig
Baowcnusicme  3a3nauenoco  00’ekma 0ns

3abe3neueHns inmepecie Oepoicasu y cepi
HAYIOHAILHOT Oe3neKu.

He 8ION0BIOAE 3PA3KY

iHGhopmayis, wo He 8i0nosioae OilicHocmi
oisimu 8i0N0BIOHO

¥ 8i0N08IOHOMY NOPAOKY

gionosioamu OiticHOCMI

gionogioamu 0b6cmanosyi

gionosioamu memi

gionosioamu uUMo2am

8i0nosioamu 04iKy8aHHAM

to involve a nation in war

to involve smb in debt

to involve smb’s rights

workmen involved in building a house

reforms

nepeogubdopyoi financing the election campaign

main foreign police tools

a mechanism for protecting / safeguarding the
interests of investors

The importance of this facility for state’s
national security interests.

untrue to type

untrue information

to act accordingly

in due order

to correspond to the facts, to be true
to meet/fit the situation

to answer the purpose

to meet/satisfy the requirements

to meet the expectations / to live up to
expectations

B8MACHYMU KPAIHY Y BIUIHY

3Mycumu Ko2ocv 3abopaysamu
3auinamu 4uics npasa

PpOOImHUKU, 3auHAMI HA 0YOI6HUYMET
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TEMA 6

I'pamaTuyni OykBasizmmn

[Ipu mepexiani HaWOLIBII BiTYYTHO NAIOTHCS O3HAKH PO3ODKHOCTI IpaMaTH4YHOI OyJ0BU
MOB, 3yMOBJICHI 3aKOHOMIPHOCTSIMM iX PO3BHUTKY. Lle mpu3BOANTh 10 rpaMaTHYHUX OyKBadi3MiB —
30€peXEeHHIO0 TPaMaTHYHHUX CTPYKTYp 200 popM OpHuTriHaAIY B MEPEKIATHOMY TEKCTi, HAIIPUKIA;

L]eii poman 3anuwmwaecmoca ynrooaenum 0jis Lleit poman i 3apaz nonoobasgioms 100U
aroel  pi3Hozo0 GiKy [ 3 HACON00010 PI3HO020 BIKY I 3 HACOI00010 1020 YUMAIOMb.
YUMAEMbCA HUMU (nacus).

Bonu 6epyms axmueny yuacmv y npoyeci Bonu axmusno 6epymv  yuacmo /
po3eumKy  pyxy  3a 30epercennsn bopromuvcsl 3a 30epediceHHs HABKOIUUHBO2O
HABKONMUUHB020 cepedosuuia (8i00i€Ci6Hi cepedosuuya.

IMEeHHUKU,).

Jlo rpamatnyHMX OyKBaJi3MiB HaJleXkaTb, 30KpeMa, HAsBHICTb KaTeropii apmuxmio Ta
PI3HUIT MK O3HAYEHMM Ta HEO3Ha4yeHWM apTukiaeM. CIoaM K MOXXHA BIIHECTH 1 PI3HHUIIO B
epamamuunomy podi IMeHHHKIB. Lle Takox 1 mpuctpactb 10 iH@inimugy 3 ycix Al€CTiBHUX (popm,
BUTICHEHHS! aKTHBHUX 3BOPOTIB nacuHumuy, O€3/Y MIAPSIHUX pEYeHb, SKI BJABIYI Baxkul MU
HEMPUPOJHI B PO3MOBHOMY MOBIJICHHI, 3acWJUIS BIJIIECTIBHUX IMEHHHUKIB Tomo. Y 0araTtbox
BHUIMAJKaX Kpalle 3aMiHUTH iIMEHHUK, 0CO0JIUBO Billi€CTIBHUIA, 1I€CTIOBOM:

A yomycw 6i0UY8 CunbHy CAMOMHICMb. Yomyco meni cmano camommubo.

Ilo wmipi nabaudxcenns momenmy 3ycmpivi 3 Yum meHnwe yacy 3amumanocs 00 3ycmpidi 3
Helo. Helo.

Lle moorce cmamu npuodom 0t po30yMmis. Tym € nao uum nooymamu.
Ilocnyxaume moro nponosuyiro. Tlocnyxaume, wo s nponouyio.

L]e ne cnpusino euxopinenHo X60poou. Lle ne donomoeno suxkopinumu x6opooy.
Cnoeao 6ys nebasxcanum. A He xomig 32adysamu.

Mu ympumanucs 6i0 3as6u npo 0oenv cmapmy.  Mu He nogidomasiu npo 0enb cmapmy.
Bin 6iouye cunvne 3anamopouenns. Y uvoco cmanocs sanamopouenus.
Hasimv 00 enacnoi Oonvku 6in 6i0uysae Bin He 008ips6 HABIMb GlIACHIU OOHbYI.
HeOo08ip).

Bin siouye cmpax. Homy cmano cmpawno / Bin 3naxascs.

Jlymka cnpasuna ma mene npucoromwiiuee J{yMKa npucoroMuuLa MeHe.

8PAICEHHSL.

Mu 3ynununucs, wob 3’scysamu nHazey micyvb, Mu 3ynununucs, wob 3’scysamu mouno oe i
de cmanucsi Hanaou Ha aodel, ma ix MouHi KOJIU Muep Hanaods Ha T0oell.

oamu (npo NOMOBAHHA HA MUSPA-THO0HCEPQ).

Ile omna mnomwmika, mo npu3BoauTh a0 ['B — mepeHeceHHs B TEKCT Nepekiany
AienpUCIiBHMKIB i AiempukMeTHHKIB. B aHrilickkoMy MOBIJIEHI BOHM 3yCTpiualoThCcsi Habararo
yacTime 1 3ByyaTh OUIbII PO3MOBHO, HIK B yKpaiHCbkoMy. JKHBOMY, TMM OiJbllle Cy4acHOMY
YKpaiHChKOMY MOBJICHHIO JII€TPUCIIBHUKH 1 JIEMPUKMETHUKH HE BIACTHUBI, 1 J1€MPUKMETHUKOBHUMU
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3BOPOTaMHU JIIOJIA TaKOK TOBOPSTH 3piJika, X10a 110 B OIIIHHUX 1 YPOUHCTHX BUNAAKax. Tomy mpu
nepekyal JENPUCIiBHUKAMU 1 JIEMPUKMETHUKAMHU TTOTPIOHO KOPUCTYBATHCS 00EPEKHO.

1 nixmo He nobauus Hac noeepHysUIUMUCA. Mu ne noeepnemocsa / Hixmo uac Oinvue He
nobauume.

Cmapuii 8iouysae cebe 3padiceHum. Cmaputi 8iouys, wjo 020 3paouu.

Bin nouysascs nepecnioysanum, Homy seusicanocs, nibu iiozo nepecnioyioms,

30IlICHI08AGUIUM Y CI CBOI 8UUHKU NIO BNIUBOM HIOU BiH OIE NI MUCKOM NPYIHCUHU.
AKOICL (hamanbHOi NPYI*CUHU.

Jly’xe 9acTo MeXaHI4YHO MEPEHOCITh B TEKCT MEPEKIIaay CIOBO it, IEPeIarodn HOTo SIK ye, 1
BKa3iBHI 3aiiIMeHHUKU this, that:
Ha rcanv, ye 6 kodxcnomy eunaoky nos’sazane 6 Ha orcanv, Kodcnoeo pazy i 3abazanku
BENUKUMU BUMPAMAMU. 8apmMy6aU GEIUUEIHUX KOUWIMIE / 00X0OUNUCH
0yafce 00po2o.
Lle natibinvwa naconooa 6 moemy xcummi— JIooao nocudimu oce max Ha camomi / 0OUH.
nocuoimu ocb Mmaxk Ha camomi

BbykBasibHOr0 mnepekiaay HepiKo 3a3HAIOTh 1 aHTJIIHChKI MPUCBiiiHI 3aliMeHHUKH his hand,
his brow, his pocket etc : 6in 3acyHys c6010 pPYKY 6 C8010 KUWEHIO, 8iH NPOBI68 PYKOK NO CBOEMY
80J10CCI0; 51 NOKIUKAG U020 ) CB0I0 HOBY KBAPMUPY 3 U020 OPYICUHOI, 00 HbO20 NOBEPHYIACH 1020
KOJIUWHS MBepoicmb OYXY, CIYIU C80I0 NAULY.

Maibke 3aBkIM Kpalle BiACISATH AOMOMiKHI Ji€c/ioBa HEMHUHYYl B QHTJIINCHKIA Ta 1HIIMX
MoBax. JlomoMikHe Mi€cioBO 3 iH(IHITUBOM pOOUTH (ppa3zy Bakkorw, rpomizakoro. Hemae cency
NEPEKIIANIATH 3Mie Hapewmi po3eadamu, Kpaie MepekIacTi Mie YimKko oayumu:

A mozcna 6 dymu 20moeoio 0o 3a6mpauiibO20 A 6yoy zomoea xou 3aempa, Ko mpeoa.
OH31, AKOU ye 0ya10 nompioHo.

o rpamaTtuyHuX OyKBasi3MIB MH BIJHOCHMMO 1 CHHTAKCHYHi, KOJU CIINO KOIIOETHCS
CTPYKTypa PEUYCHHS OpUTiHAIy, HE BIIACTHBA MOBI MEpeKany, HaPUKIaI:
Tosins 3muna 100 6younxis. Yepes nosins spytinosaro 100 6younxis.
Ochnosna mema 6uxody 8 Kocmoc noaseara y Jlhoouna eutiwna 6 Kocmoc nacamneped Oiis
3'9CY8aHHI  MOJICIUBOCMI  NEpPecy8anusi 3d Mo2o, wobd 3'scysamu, uYu MOJNCHA MAM

00NOMO20I0 PEaKmu8Ho20 NPUCMPOIO. nepecyeamucs...
Lle 6yno oOHi€O 3 OCHOBHUX NPUYUH, AKI
cnpusiiu 30epedicentio Micyesoi gpayuu. Came momy i 36epeanacs gayua.

Lmroctpaniero OykBasi3MiB Ha CHHTAKCUYHOMY PIBHI € TakKl IPUKIIAIH:

«Ckopucmatimecsi c80im yacomy» — CUHTAKCHYHHMHA OYKBajli3M OpHTiHAJIBbHOI (pasu «Take
your timey, €KBIBaJICHTHA BIANOBIAHICTh « He nocniwatimey.

«Tu ocmanua moouma y ceimi, aAKy A mie b6u 0060ypumuy, 1O BiIOOpa)ka€ MOBHICTIO
eM(aTHYHy KOHCTPYKLIIO aHTJI1CbKOT MOBHU « You are the last person in the world I could deceivey,
€KBIBAJICHTHA BIMOBIIHICTE « Tebe O 51 nikou O He 000ypusy.

Ha piBHI TOpO/KEHHS TEKCTYy IIOMWJIKA TMepeKiiajada TMoJsArae y TOpYIIeHHI HOPM
MepeKaagHol MOBH Ye€pe3 HE3HAHHS CHUCTEMHUX CHHTAKCHYHHUX C€KBIBAJICHTIB OpPWUTIHAIBLHUM
dpazam, y pe3yJIbTaTi BAHUKAIOTh CHHTAKCUYH1 OYKBaJlI3MHU.
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Tak, 3BOPOTH Ha KIITAIT «3 YCIX, K020 5 KOIU-HeOYOb 3ycmpiuas, mu €0uHa, Xmo nioKopus
Moe€ cepyey» — KinacuuHui Oyksaiizm. Lle gyxe 3BuyaiiHa kaHLenspchbKo-repeKiaina no0ynoBa, sika
B'imaeThes y mepeknan. A 4d He Kparie xoua 0: bacamo H#CiHOK 5 3yCMPI8 HA CBOEMY WLIAXY, ajle
MITbKU MU 0OHA-EOUHA, ale MITbKU MU NIOKOPUIA...
Abo:

«3  ycix, xmo ocuse 6 Awenii, ysa Haiibaeamwa noouna 6 Anenii, 6in 0y6
Hatbazamwa  AOOUHA  Mo20  OHA  Oy1a mMo2o OHA [ HAUHeWACHIUUUM.
HAUHeWacHIuoI0».

«#1 6ys nepuium, Xmo ye 8UABUBY. A nepwuil ye 8iokpus.

[HOMI mepekianad KOMitoE CHHTAKCUYHY CTPYKTYpPY OpHTIHANy, HE BPaxXOBYIOUH IPH IIbOMY
CTHJIICTHYHMX HOPM MOBH IMepekiiaay. BimoMo, Hampukiaa, OO MOBa aHIIIO-aMEPHKAHCHKOT
ra3eTHO-)KYpHaJIbHOI MyOIILUCTUKN XapaKTepU3yeThCs 3HAUYHO OUIBLIOI KOMIIPECi€l0, HIK MOBa
YKpaiHChKOi 1 pociiickkoi mpecu. OnHaK 151 0OCTaBUHA HE 3aBXKJIM BPaXOBYEThCS MEpeKiIaiadyami,
AKi 30epiraloTb PO3TOPHYTY CHHTAKCHYHY CTPYKTYpy OpHriHaNy, sika MmoTpedye Kommpecii mpu
nepekyali aHrTiChKOI0 MOBOIO:

3eiono mabauyi, cknadenoi Opeanizayicto O6'eonanux nayiu, Illseeyis nocioae nepuie micye y
C8IMi 3a piBHEM JHCUMMIAL.

Bapiant nepeknanaua: According to a table drawn up by the UNO, Sweden ranks the first int
the world in its living standards.

Bapiant npaBunenuii: A table drawn up by the UNO shows Sweden as the world's first best-
off nation.

Cnioytouu 3a KoaoHoto 28apoitiyie, éona sauuiia 0o narayy. — She followed a column of
guards and entered the palace. B ykpaiHCbKOMY TEKCTI1 JI€MPUCIIBHUK Ta 0coO0Ba opmMa JTiecioBa
MO3HAYAIOTh JIBl TICHO TMOB's3aHi OJHA 3 OMHOIO Mii. BiNMmoBigHO M0 aHTIIHCHKOT HOPMHU IHOTO
CTHJIIO T4 CHHTaKCHCYy TIOTPiOHO oOpatu OLIbIT KoMIIpecoBaHuid BapianT: She followed a column of
guards into the palace. TyT nBi ail 37UBalOThCS B OAHY. KOHTEKCT BUCIIOBIIIOBaHHS (HAsABHICTH
MpUIMEHHUKA, 110 BKAa3y€ HAMPSMOK PyXy) pOOUTH APYTE II€CIOBO 3aiiBUM.
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TEMA 7
Crparerii 00poTH0H € MepeKIaTANBLKUM 0YKBAJII3MOM

OT1xe, K xe 60poTucs 3 UM, MaOyTh, HaliHEOE3MEYHIIIUM BOPOTOM Mepekiaaada? ApceHan
3ac001B Pi3HOMAaHITHUH Ta 1HIUBITyalbHUHN, HABEIEMO JIESKi 3 HHX:

* [IepeknagadeBi, 0COOIMBO MTOYATKIBIIIO, Ty’KE€ BAKJIMBO HABUMTHUCS aHAII3YBATH KOXEH CBIil
KPOK, TIOSICHIOBATH CBOT i1 Ta IXHIO MPUYHUHY .

* Yuratu 1HO3EMHY JTEpaTypy pI3HHUX >XKaHPIB, YHUTATH Ta 3ICTABIATH JIaHI JBOMOBHHX
CJIOBHHKIB, OMAHOBYBaTH MOBY, HAaBUMTHUCS MHCIUTH I1HIIOO MOBOIO, IIO0 «mepeiiTu» B iHILY
MOBHY KapTHHY CBIiTY: to drink till all is blue — norutucst o 6inoi rapsukwy; to drink like a fish —
MIUTH SIK IBEIIb, to drink till pink elephants — nonuTucs 10 0617101 rapsTIKK/O1TOUKH.

* 3HaTH 0COOIUBOCTI JIGKCUYHOI CTIOYy4yBaHOCTI 000X MOB. Y KOXHOTO CJIOBa CBOS JIEKCHUKO-
¢paseosioriyna crosy4yyBaHicTh. BoHa HalioHalbHA B TOMY CEHCI, 1110 PUTAMaHHa JIMIIE IEBHOMY
KOHKPETHOMY CJIOBY TMEBHOI KOHKpeTHoi MoBH. Cnemmdika msg cTra€e OYEBHIHOIO JHUINE MpU
3icTaBiaeHHl MOB. Came TOMY, BUBYAIOYH 1HO3EMHY MOBY, MIOTPIOHO 3aydyBaTH CJI0BA HE OKPEMO, 3a
iX 3HAUEHHSIMH, a B IPUPOJHUX, HAHOUIBII cTaauX KOMOIHALISX, BIACTUBHUX NEBHIN MOBI.

* BuBuatu nitepaTypy 3 Teopii Ta MNpaKTUKU TMEpeKaay, MOPIBHIOBATH OpHUTiHAIM Ta
nepeKyaan KoJer o exy.

* Po3BuBaTH HaBHUYKY BHUCIIOBJIIOBAaHHs (Hacamrepea Ha maTepiaii piqHOI MOBH) OJHOTO i
TOTO K 3MICTYy B PI3HMX MOBHHUX (popMax 3a JOIIOMOIOI0 PI3HUX MOBHMX 3acO0IB 1 rpaMaTUYHUX
CTPYKTYp, TOOTO HaBUYKAa CHHOHIMIYHOI THYUKOCTI (Joy is different for everyone — ll]Jacms xooicen
PO3YMi€E no ceoemy. Y xodcrnozo ceoe nonamms wacms. Padicms y kodcno2o ceos).

* Ha mouyatkoBOMy eTari IisJIbHOCTI HE BAKOPHUCTOBYBATH KOMIT'FOTEPHUI MepeKIIas.

* SIKmo mepeksaa 3BYYHTh HETPHPOTHO, HE3rpadHO, ITYYHO, KOPHUCHO BIiJKIACTH TEKCT
opuriHajiy yOiK 1 BUKJIACTH 3MICT (Ppa3u 1HIIIOK MOBOIO UM MEPEKIacTh (hpaszy Broyioc, mo mam'sri.

* SIkmo oOpaHa BIAMOBITHICTH HE «BKIAAETHCA» B TEKCT, CYNEpPEUYHTH IHIIUM YacTHHAM
TEKCTY, MOPYUIY€E JIOTIYHY MMOCIiAOBHICTh BUKJIAY, CIiJ UIyKAaTH 1HIIOI, a HE MIATaHATH MiJ Hel BCl
1HIII.

* SIKI10 MO’KHA BUPILIUTH MEpeKiIaalbKy IpodiieMy MpOoCTo, HE IIYKAaTH CKIIAJHUX IUISAXIB.
IHoni i OykBanbHUI Tepekian € €auHo BipHuM. He Hamaraiitecss 000B's3koBO mepedpa3yBarti,
3MIHUTH, IepeOyayBaTH.

* Ona”oBY#Te TOHKOIII PiTHOI MOBH, YATANTE JITEPATYPy Pi3HHUX JKaHPIB.

* BusiBnisiiite BAyMJIMBICTh, TAKT Ta CYMJIIHHICTb.

* HaGupaiiTecs A0CBioy Ha MpakTUlli, HAOMBAIOYM MeEpeKiajalbKi Tyli, HAaBYAIOUYHCh Ha
Yy)KUX Ta CBOIX BIACHUX MOMUIIKAX.

Pe3ynbraToM TakuX MOMMWJIOK € CIIOTBOPEHHS, HETOUYHOCTI Ta HESACHOCTI 1 00yMOBIJIEHI BOHU
3/1e0LIBIIOTO:

* HEJIOCTaTHIM 3HAHHSAM MOBH Ta KYJbTYPH OpPHUTIHATY;

* HEZIOCTATHIM 3HAHHAM MPEIMETHOI CUTYaIl;

* HeOa)KaHHSAM YM HEBMIHHAM BHUKHYTH B I€HHUI 3MiCT TBOpPY, OCOOIHMBO iHIHMBITyaTbHOTO
CTHITIO aBTOPA;

* HEJIOCTATHIM BOJIOAIHHSIM MOBOIO IIEpEKIIay;

* HEYBa)KHUM, 3HEBAXKIIUBUM, HETAKTOBHUM CTaBJICHHSM JI0 TEKCTY.

[ToMunky, BHUKJIMKaHI MEPIIMMH TphOMa NPUYMHAMH, 3a3BUYall BHHUKAIOTH Ha eTarl
PO3yMIHHS, pEIITa — HA €Tami NePeBUPAKCHHS.
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